BRATRI HORAKOVE s.r.o.

CHLADICI ZARIZENI

REFRIGERATION EQUIPMENT / XONnoAuJjibHOE ObOPYJOBAHWE



KLASIK | MINI

CHLADIRENSKE A MRAZIRENSKE STAVEBNICOVE BOXY
MODULAR WALK-IN COLDROOMS AND FREEZERS

XOJTOWITbHBIE 1 MOPO3M/bHBIE CEOPHbIE KAMEPDI

IZOLACNI DVERE - CHLADIRENSKE, MRAZIRENSKE, PROVOZNI
INSULATED DOORS FOR COLDROOMS, FREEZERS AND THE FOOD INDUSTRY
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XO10[WbHbIE, MOPO3WNbHbIE 1 [IPOMBILLITEHHBIE N30NALWOHHBIE 1BEPU

KOMBI | CHS | VK | VP

STAVEBNICOVE CHLADICI SKRINE A VITRINY
MODULAR REFRIGERATION CABINETS AND DISPLAY CASES

XOJTOZWTbHBIE LWKAOBI N BUTPUHBI- CEOPHAA CUCTEMA

ZCHLAZOVACE A ZMRAZOVACE
BLAST CHILLERS AND FREEZERS

 H .

KAMEPbI 1 LIKAODI LLIOKOBOTO OXNAXAEHIA 1 3AMOPO3KM



Baunas [opak Hauan pemecneHHyio
featenbHoctb B 1898 rogy. B 1911r. 8
ropogie JlyxeL Hag BnTaBoit, Hefianeko
0T ropoda MenbHUK, OH Hayan CTpon-
TeNbCTBO  COOCTBEHHOrO  MaLLKHO-
CTPOUTENBHOIO W NINTEIAHOTO 3aBOJ0B.
[locTeneHHo OH CTan 3afyMblBaTbCA
Haf MPOM3BOACTBOM XONOAWILHOTO
000pyA0BaHuA, a B 1929 I. CKOHCTpYm-
posan aeitctayrowwuii JIE[LOTEHEPATOP.

B 1932 r. ocHoBaTenb nepefan Gupmy CBOUM CbIHO-
Bbam. Oupma «bPATbl TOPAKOBbI, 3aBog no npo-
M3BOACTBY XONOAWIbHbIX MaLLWHY, BCKOPE BOLLA
B UNMCMIO BefyLLMX YEXOCNOBALKIX MPOMbILLIIEHHbIX
npeanpuATuii. K Hanbonee ycnelwHbiM Bugam mpo-
YKL TOrO Nepuoia MOXKHO OTHECTU XONOANNbHbIE
Kamepbl, WKadbl 1 TEPMOM3OMALMOHHbIE BEPU, Pa3-
NVBHble CTOMbI A1 NMBA, YCTAHOBKY M0 NPO3BOACTBY
mopoxeHoro «ZIMOTVOR», gomaLuHue XonoaubHIKIA
«ESKYMACEK». OctoBoii a1 06opyoBakma cyumm
KOMMPeCcopbl COBCTBEHHOTO MPOM3BOACTBA.

Bo Bpema Bropoit MupoBoii BoiiHbl B ¢pupme Hacuu-
TbiBanocb 0kono 200 CoTpyAHUKOB. BcectopoHHuMii
NOCNeBOEHHbI pa3max GUpMbl bl NPUOCTaHOBNEH
HaumoHanm3aumein 1948-ro roga, 3aBogom Mooye-
PeAHO PyKOBOAWNM TOCYAAPCTBEHHbIE MPEANpUATIA
«Frigera», «Kovosluzba», «SPP», «Strojobal». Me-
HAMacb 1 NpON3BOACTBEHHAA MPOrpamMma, BMeCTo
KomnpeccopoB B 1971 1. (Tano npou3BOAUTHCA pe-
Kylwee obopyaoBaHue, B BOCbMUAECATbIX F0AaX
B MPOM3BOACTBEHHYK NpOrpammy Obinu BKIIOUEHbI

The tradition of Vaclav Horak's crafts-
manship and machine tooling dates
back to 1898. He began building his
own machine shop and iron foundry
in Luzec nad Vitavou nearby Melnik in
1911. Gradually, he turned to the idea
of making refrigerating equipment,
andin 1929 he engineered and built his
first fully functional LEDOTVOR (the Ice
Maker).

In 1932 the enterprise was passed on to Horak's sons. As
HORAK BROTHERS, the Cooling Machines Factory,
the newly branded enterprise quickly became one of
the leaders in the Czech industrial market. Among its
most successful products were coldrooms, refrigerating
doors, cooling beer dispensers, ice-cream makers and
household refrigerators. The cooling and reftigerating
appliances utilized compressors designed and engine-
ered by the company itself.

INFO

Vaclav Hordk zacal provozovat stroji-
renskou Zivnost v roce 1898. Roku 1911
zahdjil v LuZci nad Vltavou u Mélnika
vystavbu vlastni strojimy a slévarny.
Postupné se zacal zabyvat myslenkou
vyroby chladicich zafizeni a v roce 1929

zkonstruoval funkcni LEDOTVOR.

V roce 1932 pievzali firmu synové zakladatele. BRATRI
HORAKOVE, tovarna na chladici stroje, patfila brzy
ke Spicce &s. priimyslovych podnikd. Mezi nejisp&snéjsi
vyrobky patfily chladirenské boxy, skfiné a dvefe, vy-
cepni pulty, vyrobniky zmrzliny ZIMOTVOR, domci led-
nicky ESKYMACEK. Zakladem zafizeni byly kompresory
vlastni vyroby.

V dobé 2. svétové vdlky méla firma az 200 zamést-
nanc. Viestranny povalecny rozmach firmy zastavilo
znérodnéni roku 1948, tovarnu postupné fidily statni
podniky Frigera, Kovosluzba, SPP, Strojobal. Ménil se
i vyrobni program, namisto kompresorii se zacaly v roce
1971 vyrabét narezové stroje, v osmdesétych letech
byl vyrobni program rozsifen 0 zmrazovaci tunely.

TYHHeNbHble MOPO3UMKH.
Novodob4 historie firmy se zacala psat v zaii 1992, kdy
2 byla tovérna odkoupena do vlastnictvi rodiny pdvod-
F;&M:; =R I i 4 é’ :: nich majiteld.
Ti navézali na ndsilné preruenou tradici vyroby kvalit-
Proni podfipshy c. k. misiodrEifelstoim koncescoany ) I
pro. , podovedy & samodin. pat. mm nich chladicich zafizeni.

Nosnou ¢ést soucasné produkce spolecnosti tvofi kom-
plexni dodavky chladirenskych a mrazirenskych prosto-

VACLAY HORAK v LUZCI n. V. Cechy

strojirnn o =dvod instolotersi
g ﬂﬁlﬂ-ﬂ_ﬂ.“iﬂllﬂ.

TouKoii 0TCueTa HOBOI MCTOPUN GUPMbI CTan CEHTAOPD
1992 ., Koraa dabpuka bbina BHOBb BbIKyMseHa ee
UCKOHHBIMI BRaZenbLamu. Te BepHYANCb K HACUIbHO
MpeKpaLLeHHON TPaANLMI MPOM3BOACTBA KauecTBeH-
HOr0 X0I0MAbHOT0 060Py0BaHNA.

During the World War 11, the company employed over
200 people. Unfortunately, its buoyant post-war pro-
sperity was halted by the nationalisation of 1948. The
factory was gradually taken over by state companies
Frigera, Kovosluzba, SPP and Strojobal. Like its mana-
gement, the company’s production orientation also
changed. In 1971 the production of compressors was
replaced by the production of slice-cutting machines,
which was further expanded during 1980s to encom-
pass production of freezing tunnels.

rli z polyuretanovych paneldi, vyrabénych na vykonné
moderni lince. Stavebnicové chladici a mrazici
boxy se znackou HORAK nachézeji uplatnéni v obcho-
du, ve stravovacich zafizenich i v primyslu. V3echny
skladové prostory mohou byt vybaveny regalovym
stavebnicovym systémem.




INFO

Izolacni PU panely jsou vyrabény i na zakdzku pro
nejrozmanitéjsi specifické aplikace jako napf. boxy na

tchovu zesnulych, kontejnery, piepravniky, nizkotep-
lotni susarny.

Ve vyrobnim programu je nékolik modelovychad chla-
direnskych, mrazirenskych a provoznich dvefi.
Nabidku tvofi dvefe v provedeni otocném i posuvném,
se strojnim i rucnim posuvem.

Samostatnou kapitolou je vyroba profesiondlnich chla-
dicich skiini v unikétnim stavebnicovém modulovém
provedeni. Na tuto nabidku navazuje program chladi-
cich vitrin.

Firma se soustredila i na technicky narocnou chladici
techniku - zmrazovace a zchlazovace.

0d roku 1993 piisobi spole¢nost BRATRI HORAKOVE
s.1.0. jako zéstupce firmy ZANOTTI S.p.A. v CR a SR. Diky
tomu nabizi kompletni sortiment chladicich jedno-
tek.

A new chapter in the history of the firm began in 1992
when the factory was bought back by the family of the
original owners. The family resumed its long-held tra-
dition of making high quality cooling and refrigerating
equipment.

Currently, the company mainly specializes on comple-
te turnkey installation of refrigerating and

freezing spaces built
with  polyurethane
panels manufactured
on a state-of-the-art
assembly line. Mo-
dular walk-in cold-
rooms and freezers
branded HORAK find
successful application
in commercial, gas-
tronomic and indu-
strial use. Any type
of storage space can
be equipped with a
modular shelving
system. The PU in-
sulation panels are
also custom-built in
order to address the
great diversity of their applications, e.g. in co-

roner’s freezers, storage containers, mobile refrigerators
and low-temperature driers.

Also, the production assortment of the company inclu-
des several models of refrigerating, freezing and
industrial doors. The doors may be hinged or sliding
and with manual or automatic activation. The produ-
ction of unique professional modular refrigerating
cabinets requires special attention. Refrigerating
display cases complement further the broad range
of the company’s products. The com-

pany also focuses
on production
of technically
sophisticated
refrigerating
equipment -
blast chillers
and freezers.

OCHOBHYt0 YacTb COBpeMeHHOI MpoayKuun dupmbl
COCTAaBAAKT KOMMMEKCHbIE MOCTABKM XONMOAWbHBIX
1 MOPO3WNbHBIX Kamep W C(KNagoB M3 Moanypeta-
HOBbIX MaHeseii, U3roTOB/IEHHbIX HA MPOAYKTUBHON
COBpeMeHHOI Npon3BOACTBEHHON NNHUKM. (BopHbie
X0NoAWIbHbIE U MOPO3UbHbIE KamMepbl MapKu
«HORAK» HaxopaT cBoe NpUMeHeHIe B KOMMepLUH,
B MPOAOBONLCTBEHHOM 000pYAOBaHMN 11 NPO-
MblLLneHHOCTI. Bee cknaackme
nomeLLeH1A MoryT BbiTb
060pysoBaHbI cOOpHOI
CUCTEMOIi CTennaxeil.
Tepmou3onAunoHHbIE
nofnypeTaHoBble  na-
HeMn  U3roTOBAAKTCA
TakXKe M0 3aKasy AnA
@MbIX  pa3H006pa3HbIX
cneunduueckinx  Leneii,
KaK, Hanpumep, AnA Ka-
Mep [/ MOKOWHUKOB,
KOHTeliHepoB, pedpixe-
patopoB, HU3KoTEMMe-
PaTYPHbIX CYLUMIOK.
[porpamma npous-
BOACTBA BKMIOYaeT B
eba Heckonbko cepuil
XONOAWNBHbBIX, MOPO-
3UNbHBIX U NPOMbILIEHHbIX ABepeii. B npes-
NOXEHWe BXOAAT IBEpYU pacnaLliHble U Pa3aBIKHble,
OTKPbIBAIOLLMECA MeXaHUueckin 1 BpyuHyt. OTaenb-
Hoe BHUMaHUe CleflyeT yaenuTb Npou3BOACTBY Mpo-
deccnoHanbHbIX XonmoAMIbHbIX WKAhOB B BiLe
YHUKanbHbIX C6OpHbIX Mogyneii. HenocpeacTBeHHoe
OTHOLLIEHUE K HUM UMeeT NporpamMma npou3BOACTBA
XONoAMAbHbIX BUTPUH. Oupma Takxe cneumany-
3UpyeTcA Ha MpOM3BOACTBE TeXHUUECKN CNOXKHON
X0N0AUAbHOI TeXHUKM — 060pYAO0BaHNE LLIOKOBOTO
O0XNaXK[AEHNA 1 LLIOKOBOI 3aMOpPO3KHM.
C 1993 . 06LLeCTBO C OrpaHNYeHHOI OTBETCTBEHHO-
cblo «bPATbAl TOPAKOBbI» ansetca npeacrasu-
Tenem Gupmbl «ZANOTTI S.p.A.» B Yexum n Cnogakum.
bnarogapa stomy Gupma npegnaraet nofHbIil accop-
TVMEHT X0NOAUNbHBIX arperaTos.
V3nenua mapku «HORAK», bnarogapa cBoemy Kaue-
CTBY 1 TEXHUYECKOMY PeLLeHiIo, 3aB0eBaN 3Hauu-
TeNbHYI0 A0/ BHYTPEHHET0 11 eBPONEACKOro pbiHKa.
B nnuHHOM cnucke nomb3oBateneit  durypupytot
UMeHa BeAyLUX YeLICKUX M TPaHCHALMOHabHbIX
KOMNaHWiA, rocyAapcTBEHHbIX YUpeXaeHUii 1 MenKux
npeanpuHUMateneli. bonbLuoe 3HaueHe TakxKe UMe-
10T NOCTaBKI /1A YeLLCKO apMun, BOKCbI 1 pedpinxe-
patopbl «<HORAK» npekpacHo 3apekome0Banu ceba
11 B KQuecTBe OCHalLieHua ana nogpaszaenenuii 00H.
Komnaxna B HacToAlee BpemA HacuuTbIBaeT 0KONO
90 pabotHuKoB. OCHOBHOIA OQUC GUPMbI NNOLLAALI
25 000 m? HaxopuTca B ropoge Jlyxel Haz Bntasoid,
BCero B 45 kM K ceBepy ot LieHTpa [parn. O Tekywmx



(BA3AX C 3aKa3umMkamu Takxke 3abotutca Toproso-
TeXHUYECKWIA OTAeN, pacnonoeHHblin B [pare 5, n
CeTb TOProBblX MpefCTaBUTeNei, AEACTBYIOLMX Ha
JI0r0BOPHOIi 0cHoBe. B 1997 bbina
0CHOBAHA [10YePHAA KOMMaHuA

P - —_—

Moreover, since 1993, HORAK BROTHERS Ltd. has
been an active representative of ZANOTTI S.p.A. in the
(zech and Slovak Republics. As a result, the company is

able to offer a comprehensive ran-
™ geofrefrigerating units.

«HORAK AXETT s.r.o.», 3a-
PETUCTPUPOBAHHAA B ropofie
batcka bbictpuua (Cnosa-

their quality and technological
sophistication, have come to
represent a significant share of

Kus).
Oupmy «bPATbAl
FOPAKOBbl»  Tak-

e BOJHYeT BOMpOC
OXpaHbl OKpy-
Kawoweil cpepl.
Oupma ctana of-
HAM 13 NepBbIX
LieHTpabHOeBpo-
nelickux Npou3go-
AuUTenei, Kotopble
3amennn «CFC» n
«HCFO» BewectBa

B (BOWX MaHenax
Ha 3KONOrnyecKm
npuemnembiii ra-
3006pa3oBatenib
(0,. Gupma cTa-

Na nepBbIM YeLw-
CKUM NpeanpuaTem
B JJaHHOIA OTPAC/K, NONYYMBLUMM CEPTUPMKAT CUCTe-
Mbl yNpaBJeHus KayecTBoM cornacHo Hopme IS0 9002
B 1997 1. B 1999 . ceptudmkauma bbina paclumpeHa
Ao 1SO 9001. Cuctematinueckue ayauTbl, KoTopble
npoBoguT dupma «LLOYD S», rapaHTUpyIoT BbICOKMiA
CTaHAAPT U3LENUi 1 yCnyr.

II I
¥ |

n

L

’ " The HORAK products, due to

the national and European
markets. The long list of users
of the company’s products
encompasses top (zech and
international companies,
state institutions and indivi-
dual entrepreneurs. Also, the
company plays an important
role in supplying to the Army
of the Czech Republic. HORAK
refrigerating coldrooms and
containers have successfully
proven themselves in use by
UN Forces.
At present, the company
employs approximately 90 peop-
le. The headquarters of the com-
pany are spread over 25 000 m?in
Luzec nad VItavou, only 45 km North from the cen-
tre of Prague. The customer service is provided by the
Commercial-Technical Department situated in Prague
5 and a network of freelance sales representatives. In
1997 there was established a sister company HORAK
AXETT s.r.0., was established with its headquarters in
Banska Bystrica, in the Slovak Republic.

HORAK BROTHERS Ltd. makes utmost effort to pro-
tect the environment. As one of the first Central Eu-
ropean manufacturers to do so, the company replaced
CFC and HCFC substances in its panel production with
(0,, an environmentally friendly blowing agent. In
1997 the company was the first Czech manufacturer in
the industry to obtain IS0 9002 quality management
system certification. In 1999 the company’s certifi-
cation was high rated to 150 90071. The regular audit
inspections performed by LLOYDS guarantee a high
standard of production and services.

INFO

Viyrobky se znackou HORAK diky své kvalité a technic-
kému FeSeni ziskaly vyrazny podil na domdcim i ev-
ropském trhu. V dlouhém seznamu uzivatelli figuruji
jména Spickovych Ceskych i nadndrodnich spolecnosti,
statnich instituci i drobnych Zivnostnikli. Vyznamné
jsou i dodavky pro arméadu CR, boxy a prepravniky
HORAK se osvédcily i ve vybavé jednotek OSN.
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Spolecnost ma v soucasné dobé cca 90 zaméstnanc.
Sidlo firmy o rozloze 25 000 m? leZi v Luzci nad Vitavou,
pouhych 45km na sever od centra Prahy. Operativni
styk se zakazniky ddle zajiStuje obchodné-technické
oddéleni se sidlem na Praze 5 a sit smluvnich prodejnich
zastupcd. V roce 1997 byla zalozena dcefind spolecnost
HORAK AXETT s.r.0. se sidlem v Banské Bystrici (SR).
Firmé BRATRI HORAKOVE s.r.o. neni lhostejnd ani
otdzka zivotniho prostredi. Jako jeden z prvnich ste-
doevropskych vyrobcti nahradila ve svych panelech CFC
a HCFC latky ekologickym nadouvadlem CO.. Certifikat
systému fizeni jakosti dle normy IS0 9002 ziskala spo-
lecnost v roce 1997, jako prvni cesky podnik v oboru.
V roce 1999 byla certifikace rozsitena na 1SO 9001.
Pravidelné audity spolecnosti LLOYD °S garantuji vysoky
standard vyrobkd a sluzeb.




KLASIK | MINI

Stavebnicové chladirenské boxy HORAK
umoznuji optimalni feSeni nejnarocnéj-
Sich pozadavkii péce o potraviny a ma-
teridly, které vyZaduji fizeny teplotni
rezim. Izolacni boxy vyrabéné moderni
technologii jsou nabizeny ve dvou z3-
kladnich modelovych fadach:

Rada MINI

Zahrnuje boxy vcetné chlazeni a vnitinich regalti v péti
standardnich velikostech od 3 do 6 m? vnitiniho obje-
mu, jednotné vysky. V nabidce jsou modely pro tichovu
produktti v nadnulovyich teplotach i pro tchovu zmra-
zenych produktd.

Rada KLASIK

V tomto dokonale variabilnim systému jsou doddvany
boxy o velikosti vnitfniho objemu cca 4 m® az fadové
1000 m?.

|ZOLACE

- ekologie a Uspora energie

Stavebnicové boxy a komory systému HORAK jsou
sestaveny ze sendviovych izolacnich paneldi a sousta-
vy rohovych sloupki. Izolacni jadro paneld je tvoreno
tvrdou polyuretanovou samozhdsivou pénou (PU) bez
obsahu CFC ldtek. U chladirenskych boxi KLASIK je po-
uzita izolace tloustky 75 mm, u mrazirenskych 125 mm.
U boxd MINI je jednotna tloustka izolace 75 mm.

HORAK Modular Refrigerating Coldrooms are
an optimal solution meeting the highest de-
mands placed on handling of groceries and
materials that require storage in a controlled
environment. The insulated coldrooms, ma-
nufactured with the application of the most
modern technologies, are supplied in two ba-

sicmodel ranges:

MINI models

- are walk-in coldrooms
equipped with refri-
gerating and internal
shelving systems and
are offered in five
standard sizes ranging
from 3 to 6 m’ in inter-
nal volume and with
uniform height. The
company also produ-
ces models designed
for storing products
in below-zero tempe-
ratures and for long-
term preservation of
frozen products.

KLASIK

models

— the coldrooms of this model type
offer an absolute flexibility. They are produced with
various internal volumes ranging from approximately
4 m?up to 1000 m’,

INSULATION

- Environmentally Friendly and Power Efficient
The modular coldrooms and chambers of HORAK sys-
tem are assembled with sandwich-type insulation
panels and sets of corner elements. The insulation core
of the panels is made of rigid polyurethane foam (PU)
without CFC substances. The thickness of the insulation
used in the KLASIK coldroom refrigerators is 75 mm,
and that is125 mm in coldroom freezers. The thickness
of the insulation used in MINI coldroom refrigerators is
75mm, as a standard.

SURFACE FINISHING

- Hygiene and Aesthetics

The basic model of a panel surface is made of a white
lacquered and galvanized steel plate 0.6mm thick
covered with protective foil. On request the coldroom
refrigerators can be supplied with a stainless steel plate
or a white lacquered aluminium plate or with a combi-
nation of these materials.

(6opHble XonoawnbHble Kamepbl «HORAK»
(037AKT BO3MOXHOCTb OMTUMANbHOMO pe-
LLeHNA ANA YA0BNETBOPEHNA CAMbIX BbICOKIX
TpeboBaHWi K 3a00Te 0 NPOAYKTaX NUTAHNA I
maTtepuanax, Kotopble TpebyioT perynupye-
MOr0 TeMNepaTypHOro pexuma. Tennonso-
NALUVMOHHbIE KaMepbl, U3roTOBNEHHble C UC-
NONb30BaHNEM COBPEMEHHDIX TEXHONOTMIA,

npeacTaBieHbl ABYMA 0CHOBHbIMU CEPUAMMI:

B cepuio MINI

BXOAAT Kamepbl NATU
(TaHAPTHbIX  pa3me-
POB, BHYTPeHHMi 06b-
eM KOTOpbIX COCTaBnAeT
0T 3 10 6 M3, BKNoYas
oXnaxzaeHue 1 BHY-
TPeHHue CTennaxu,

0/JIMHAKOBON  BbICOTHI.
B npeanoxerun ume-
I0TCA MOAIENM 1A Xpa-
| HeHuA npopyKuum npu

' NNKCOBOI Temnepartype
W ANA XpaHeHuA 3amo-

’ POXeHHOI NPoAYKLK.

Cepua KLASIK

— B JIaHHOI upeanbHo BapuabenbHoi cucTeme Mo-
(TaBAAIOTCA Kamepbl BHYTPEHHUM 06beMoM 0T 4 M3
101000 m3.

U30MALNA

- JK0/102UA U SKOHOMUZA 371eKmpo3HepeuU.
(6opHble kamepbl cuctembl «HORAK» cobupatotca
113 M30NALMOHHBIX COHABUY-MAHeNeil U Komnnekca
YII0BbIX CORANHUTENbHBIX SN1eMeHTOB. Tepmon3ons-
LumA 06pa3oBaHa XecTKUM CaM03aTyXatoLLUM MeHo-
nonnypetaHom 6e3 cogepxanua XOY. XonogunbHoie
kamepbl KLASIK ocHaLeHbl n3onAumeit TonwmHoii 75
MM, MOpO3W/bHble Kamepbl — u3onAaumen 125 mm.
Bce kamepbl MINI ocHaLeHbl u3onAuueli TONLMHON
75 M.

ObPABOTKA [TOBEPXHOCTH

—2ueueHa u scmemuka

BHewwHAss MOBePXHOCTb MaHesniedl B CTaHAAPTHOM
BapuaHTe W3roTOBJIEHA WX MOJNPOBAHHOI OLMHKO-
BaHHOI CTaNbHOI KeCTI, ranbBaHNyeckimM Cnocooom
MoKPbITas C1I0em enoro 3aLUTHOrO NaKa, TONLLMHON
0,6 MM. [To XenaHuio 3aKa3umka MOXHO YCTaHOBUTb
Kamepbl, M3roTOBNeHHble U3 KOpPO3ieyCToiunBOI



XeCTn, u3 6enoii amoMUHIEBOI XKECTU N TaKKe U3
KOMOWHALIY BblLLIEHA3BAHHbIX MaTEPUANOB.

(110COb COEAVHERNA

-NPpoYHOCMb U HadexHocmb

(neumanbHas cuctemMa nasoBblX COeANHEHWIA C BMOH-
TUPOBAHHbIMI SKCLIEHTPUKOBBIMMN COEAUHUTENIBHBIMUA
3aMKamii NO3BONAT OCYLLECTBUTD 6bICpr}O C60pKy n
rapaHTUPYeT NPOYHOCTb TEPMOU30JIALINOHHOIO CJI0A.
(CoenuHeHuA COOTBETCTBYIOT CTPOTUM TUTUEHNYECKNM
Tp€6OBaHI/IFIM N TaPaHTUPYIOT UAEaJTbHYI0 Mapoun30/ia-
LIN0 Hapy»HOTo Kopmnyca.

MOAYIIA 11 PASMEPDI

— 0NMUMAaJibHoe Ucnosie308adue
npocmpaxcmea

Kamepb! Ha 0CHOBaHMI CORAMHUTENBHDBIX 3aMKOB MO-
rYT 6bITb Nt06bIX pa3MepoB C Lwarom 250 Mm (MUHK-
MalnbHasA KA CTOpoHbI paHa 1000 Mm)

Hapy»Hble pa3mepbl kamep 6onbLue Ha 150 Mm ana
Kamep € TepMOU30MALUOHHBIM CJ10eM 75 MM Ha 250
MM [719 Kamep C TepMOU30NALMOHHbIM cnoem 125
MM.

BbicoTa xonogunbHbIX Kamep ¢ TepMoM30ALMeEN 13
cepuu «KLASIK» moxeT ObiTb pa3nuyHoi B 3aBUCK-
MOCTI OT MOXenaHuii 1 TpeboBaHWii Monb3oBarens
(cTaHZapToM AnA Kamep MeHbLLEro pasmepa Cuu-
TaeTcA BHYTPEHHAA BbICOTa 2,2 M, MaKC(UManbHas
BHYTPEHHAA BbICOTa paBHa 6 M). bokcbl U Kamepbl
MOXHO KOMOUHMPOBATb B 3aBUCUMOCTM OT UX UC-
MoNb30BaHNs, a Takxe UCMoNb30BaTb NeperopoaKm B
33BIUCUMOCTIA OT NPOCTPAHCTBEHHBIX BO3MOXHOCTEN 1
noXenaHui nonb3oBaresiei.

Nna 6okcoB «MINI» efuHas BHYTPeHHAA BbICOTa CO-
(TaBnAeT 2 M, B NPeANI0KEHNN UMEeTCA 5 BapuaHToB
BHYTPEHHVX FOPU30HTA/bHbIX POEKLMiA (Cnedytowme
pa3mepbi B M: 1x1.5, 1x2, 1x2.5, 1.5x1.5a 1.5x2).

NBEPU

- KOM@opm u upoKuti 8bi6op

[na ypobHoro BXoja M Bbe3fa B XONMOAWNbHUKM,
MOPO3WIbHUKNA W Mpoune TepMOM30MIMPOBAHHbIE
Kamepbl NpeanaraeTca cneLyanbHas cepua agepeit
ANA XONOAWNbHBIX U MOPO3WIbHBIX Kamep 11 pabo-
unx aepeit mapku «<HORAK» (cm. oTaenbHas rpynna
T0BapoB). Bce kamepbl «MINI» OCHaLLEHbI HABECHBIMM
ABEpbMIA, BHYTPEHHUIA pa3mep KOTOPbIX COCTaBNAeT
650x1800 MM, C oporom.

Monbl

- BbICOKAA Hecywaa cnocobHoCMb

u 6e3onacHocme

[Ton n30MMpoBaHHbIX MOMELLEHMIA MOXKHO B 3aBUCK-
MOCTI 0T NOTPEOHOCTEN NOAb30BaTENA BbINONHUTL
CneaytoLLm obpasom:

KLASIK | MINI

POVRCHOVA UPRAVA

- hygiena a estetika

PI&st panelii je, v zakladni verzi, vyroben z bile la-
kovaného, Zdrové pozinkovaného ocelového plechu
tl. 0,6 mm, krytého ochrannou félii. Na piéni je mozno
dodat boxy v provedeni z korozivzdorného plechu, z bile
lakovaného hlinikového plechu nebo kombinovat vyse
uvedené materidly.

MODULE & DIMENSIONS N

- Optimal Utilisation of Space '-w
The coldrooms with a lock system are supplied with

module internal ground size of 250 mm (the minimal
length of one side is 1000 mm).
External ground dimensions are larger:
+150 mm — coldrooms with the thickness of the inter-
nal insulation of 75 mm
+250 mm — coldrooms with the thickness of the inter-
nal insulation of 125 mm
The height of the insulated space of the KLASIK model
may vary according to the wishes expressed by the
end-user (the internal heights of 2.2m up to the ma-
ximum of 6m are used to build the smaller coldrooms,
asastandard.). The coldrooms and chambers can be as-
sembled in various functional combinations, structured
in accordance with the available space and preferences
of the end-user.
The MINI model range coldrooms are made with a stan-
dard internal height of 2m. However, the size of their
internal ground surface may vary as follows: 1x1.5m,
1x2m, 1x2.5m, 1.5x1.5m and 1.5x2m.

CONNECTION TECHNIQUE
- Strength and Durability

A special connecting groove-and-feather system with
eccentric locks allows precise and quick assembly and
ensures lasting strength and rigidity of the insulation
casing. The connection of this type meets strict hygiene
requirements and guarantees that the outside casing
remains perfectly vapour-proof.

SPOJENI

- pevnost a Zivotnost

SpedidIni spojovaci systém na bézi excentrickych zamkd
umoziuje piesnou a rychlou montaz a zarucuje pev-
nost izolacni skfiné. Spojeni spliiuje pfisné hygienické
poZadavky a zajiStuje dokonalou parotésnost vnéjsiho
plasté.
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MODUL A ROZMERY

- optimdini vyuZiti prostoru

Boxy na bézi zdmkového systému jsou nabizeny s vnitf-
nimi pidorysnymi rozméry v modulu 250 mm (mini-
malni délka strany je 1000 mm)

Vnéjsi plidorysné rozméry jsou vétsi

+0 150 mm u boxii s izolaci 75 mm

+ 0250 mm u boxi s izolaci 125 mm.

Vy3ky izolovanych prostord fady KLASIK jsou variabilni,
dle piénia potieb uZivatele (za standard pro mensiboxy
je povazovana vnitni vyska 2,2 m, maximalni vnitini
vyska je 6 m). Boxy a komory |ze sestavovat do riiznych
funkénich kombinaci a pouzivat pricky dle prostorovych
moznosti a prani uZivatele.

U boxti MINI je jednotnd vnitfni vyska 2m, v nabidce je
5 variant vnitfnich pidorysi (s nésledujicimi rozméry
vm: 1x1.5, 1x2, 1x2.5, 1.5x1.5a 1.5x2).

DVERE

- komfort a Siroky sortiment

Pro pohodiny vstup a vjezd do chladiren, mraziren
a ostatnich izolovanych prostor je nabizena ucelend
modelovd fada chladirenskych, mrazirenskych a pro-
voznich dvei zn. HORAK (viz samostatna skupina vy-
robku).

U boxd MINI jsou jednotné pouZity otocné dvefe o svét-
losti 650x1800 mm, s prahem.

PODLARY

- tinosnost a bezpecnost

Podlahu izolovanych prostori Ize, podle potfeby uZiva-

tele, fesit nasledujicimi zplisoby:

« Podlaha pro ruéni manipulaci se zbozim (sendvicovy
PU panel kryty roznasecim Al plechem
s protiskluzovou tpravou, nebo vodovzdornou
preklizkou s plastovym protiskluzovym povrchem).
Tato varianta je pouZita napf. u boxd MINL.

DOORS

- Comfort and Choice

In order to ensure the ease of access and entry into
refrigerators, freezers and other insulated space, the
company offers a comprehensive selection of refrigera-
ting, freezing and industrial doors of the HORAK brand
(for more see individual product categories). The MINI
model coldrooms are uniformly made with hinged do-
ors with the internal surface of 650x1800 mm and with
a threshold.

FLOORING
- Load Capacity and Safety

The flooring of the insulation space can be provided in
the following variations in accordance with the end-u-
sers’requirements:
« The floor suitable for areas with manual handling
of goods (a sandwich-type PU panel covered by
a pressure-distribution aluminium layer with
anti-slip finish, or covered by waterproof plywood
with plastic anti-slip surface). This design is used, for
example, in the MINI model coldrooms.
The floor suitable for areas with increased load
capacity and use of manually operated trolleys on
rubber wheels (a sandwich-type PU panel with
waterproof plywood covered by
a pressure-distribution layer from aluminium
or stainless steel with anti-slip finish).
The floor suitable for areas with the highest load
capacity — insulated concrete construction.

[on, npenycMOTpPeHHbIN ANA pyYHbIX onepaLuii
CTOBapoM (nonnypeTaHoBaA COHABNY-NaHeNb,
MOKPbITas aNnloMIUHIEBON XKECTbI0 C IPOTUBOCKONb-
3ALLeI MOBEPXHOCTbHO, UM BOJOYNOPHOI GaHepoli
CNACTUKOBOIA NPOTUBOCKONb3ALLEI MOBEPXHO-
(Tb10). ITOT BapUAHT UCMONb3YeTCA, Hanpumep,
and kamep «MINI».

Mon C NOBbILLEHHOII HecyLLieli CNoCobHOCTbIO ANA
MCNONb30BaHMA TeNeXeK Ha Pe3MHOBbIX Konecax
(monnypeTaHoBaA CHABINY-NaHeNb C BOLOYNOPHO
MHOTOC/I0iAHOI (haHepoil, C MPOTUBOCKONb3ALLIM
NOKPbITUEM U3 aNTOMUHUA UNK Hepmasemmeﬁ
cTanm).

Mon ana 0co60 CuNbHOI FKCMNyaTaLMOHHON
Harpy3Ku — CTPOUTENIbHOE peLLeHie.

XONOAWTbHBIE CUCTEMbI

— MOWHOCMb, (gheKmUBHOCMb U
pasHoobpasue pewieHul.

TepMOI/BOJ'IﬂLl,I/IOHHbIe OOKCbI 1 Kamepbl 060pyAOBaHbI
X0NoANNbHbIMK CUCTEMaMI C LLUPOKUM CNEKTPOM

onepauuii 1 pasHoobpasvem ucnonHeHna (ot 6mou-
HbIX YCTaHOBOK [0 KOMMAEKCHbIX cucTem). Cnctema
M03BO/IAET Pa3MeCTUTb IBANOPATOPbl XONOAUIbHOMO
000py0BaHNA Ha CTEHAX U NMOTOMKaX N30MIMPOBAHHDIX
nomeLLeHuiA.

AKCECCYAPbI

- WUPOKULI accopmumeHm cmaHoOapmHozo u

ceepxcmaH()apmHoeo OCHawWeHuA

« [lapo-Bo3ayLuHble KnanaHbl A BbIpaBHUBAHUA
[ABNIEHNA, NPENATCTBYHOLLYE MOBPEMXEHNIO Tep
MOV30MPOBAHHOO MOMELLIEHNA.

«OcBeLueHne aiA ynobcTea v 6esonacHocTn
nonb30Baren.

« (Tennaxu n noaBecHble CUCTEMbI
113 KOPpO3MeyCToIYNBOIA CTanu

« [IBepHble BblK/touaTeNny i aBTOMaTiyeckoro
BbIK/KOYEHNA BEHTUIATOPOB MCMapuTeneit
1 BKNIOYEHNA OCBELLIEHS.
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- Podlaha se zvySenou inosnosti, pro pouZiti vozik{
s gumovymi kolecky (sendvicovy PU panel
s vodovzdornou preklizkou, kryty roznasecim
plechem s protiskluzovou dpravou z Al nebo nerezu).
« Podlaha pro nejvyssi provozni zatiZeni - stavebni
feSeni.

CHLADICI JEDNOTKY

— vykon, ucinnost a variabilita feseni

Izolacni boxy a komory jsou vybaveny chladicimi jed-
notkami v Sirokém rozsahu vykond a provedeni (od
blokovych jednotek aZ po okruhy se sdruzenou jednot-
kou). Systém umoziiuje umisténi vyparnikli chladiciho
zafizeni na stény i stropy izolovanych prostord.

DALSIVYBAVENI

REFRIGERATING UNITS

- Performance, Effectiveness and Flexibility

The insulation coldrooms and chambers are equipped
with refrigerating units of a wide range of perfor-
mance characteristics and model types (ranging from
monoblock units to multicompressor cooling systems).
The company’s offered solutions enable positioning of
evaporators of the refrigerating equipment on the walls
and ceilings of the insulated space.

ACCESSORIES

- Wide Ranging Selection of Standard and
Premium Equipment
« Pressure equalization valves used for
the compensation of pressure differences,
thus preventing the damage of insulated space.
- « Lighting designed to ensure the end-users’ comfort

- Sirokd nabidka standardni
i priplatkové vybavy

« Jlentounbie [1BX 3aHaBecu v Bo3ayLUHbIe 3aBeCbl
ANA CHXKEHNA TeNNOBbIX 3aTPaT NPy OTKPbITbIX
ABEpAX.

« 3acTeKneHHble CTeHbl U ABEpY C 0CBELLeHeM AnA
3aKyMKM 1 Npe3eHTauum ToBapa.

+ YrnoBble NNaCcTUKOBbIE INEMEHTbI

(06a BHyTpeHHUX yrna) AnA YAOBNETBOPEHMA
CaMbIM BbICOKIM TArEHNYECKIIM TpehOBaHMAM.
« (MrHanu3auma n 3anucbiBaloLye yCTPOIACTBa A

and safety.

« Shelving and shelf suspension systems made out of
stainless steel.

« Door switches used for turning off evaporator fans
and turning on the lights.

« PVClaminated strip and forced air curtains used for
minimizing temperature loss when the doors open.

» Glazed access windows and doors used for display
and sale of goods.

- Pietlakové ventily pro vyrovnani tlakovych rozdild,
zabranujici poskozeni izolovaného prostoru.

« Osvétleni pro pohodli a bezpecnost uZivatele.

+ Regélové a zdvésné systémy z korozivzdorné
oceli.

HabntoZeHNA 1 ynpaBneHnA NPOCTPAHCTBEHHBIMA
napameTpamu.

« (amonucupl v norrepbl AN peructpaumn,
apXMBUPOBAHIAA 1 OLIEHKI NPOCTPaHCTBEHHBIX
COCTOAHMIA

« [IBepu cnewmanbHble, Hamp. C NOBbILLIEHHON
MPOTUBONOMAPHOI YCTOMYNBOCTbIO,

C NOBbILLEHHOI ra30HeNPOHIULIAEMOCTbHO U T.4.

+ Plastic rounded internal corners to meet your highest
hygiene requirements.

+ Signalization and alarms for monitoring and control
of the internal environment.

» Tracking and logging devices used for recording,
archiving and evaluation of the conditions in
the internal environment.

« Commercial doors, e.g. fire-resistant, gasproof, etc.

« Koncové dvefni spinace pro vypnuti ventilétoru
vyparniku a zapnuti osvétleni.
« Lamelové clony z PVCa vzduchové clony pro
sniZeni tepelnych ztrét pfi otevienych dvefich.
« Prosklené stény a dvefe s osvétlenim pro odbér
a prezentaci zbo#i.

+ Plastové rohové listy (oblé vnitini rohy) pro
spInéni ndrocnéjsich hygienickych pozadavkd.

« Signalizace a alarmy pro sledovani a fizeni
prostorovych velicin.

- Zapisovace a loggery pro registraci, archivaci
a vyhodnoceni prostorovyich stavi.

« Dvefe specidlni, napr. se zvySenou pozarni
odolnosti, se zvy3enou plynotésnosti apod.




lzolacni dvefe HORAK pro chladimy,
mrazimy a potravinafské vyrobni pro-
story jsou nabizeny v Sesti modelovych
fadach. Vsem dvefim jsou spolecné né-
sledujici rysy. ..

ZIVOTNOST A SPOLEHLIVOST

Robustni provedeni predurcuje dvefe pro pouZiti v na-
rocnych provoznich podminkéch aniz by bylo nutno sle-
vovat z vysokych estetickych pozadavkd. PouZity jsou
pouze Spickové komponenty. Osvédcena konstrukce
dvefi umoziiuje dokonalé a pohodiné uzavieni chlaze-
nych prostord.

HYGIENA, BEZPECNOST,

EKOLOGIE

Povrchové tprava a provedeni dvefi splfiuji ndroné
hygienické a bezpecnostni normy. Pouité PU pény jsou
samozhdsivé a vyhovuji pfisnym ekologickym pred-
pisiim. Tésnost dvefi snizuje energetickou ndrocnost
provozu.

SIROKA NABIDKA

Nabizeny uceleny sortiment dvefi vyhovi nejrozma-

a pouZiti. V nabidce jsou modely v provedeni s plastém
Z korozivzdorné oceli i v provedeni z bile lakovaného
hlinikového plechu.

Rady CHO/MO

zahmuji otocné izolované dvere pro chladiry a mra-
zimy ve svétlych vyskéch 1800 mm az 3000 mm.

HORAK insulating doors designed for
use in chillers, freezers and in gastrono-
mic installations are supplied in 6 mo-
del types. The doors of all model types
are characterised with the following
attributes. ...

LONG SERVICE LIFE & RELIABILITY

The robust construction of the doors makes them
suitable for use in heavy duty operating conditions
without loss of aesthetics. The company uses only the
components of the highest quality. The design of the
doors allows for perfect and easy closing of refrigerated
spaces.

HYGIENE, SAFETY & ECOLOGY

The surface and construction of the doors meets de-
manding hygienic and safety standards. The PU foams
used in construction of the doors conform to the stric-
test ecological regulations. The high tightness of the
closure of the door lowers power consumption.

WIDE RANGING PRODUCT SELECTION

Offered extensive selection of doors will satisfy the
most diverse size requirements, demands for tempera-
ture ranges and types of use. The doors can be supplied
in stainless steel or lacquered aluminium casings.

CHO/MO model

offers hinged insulated doors used for chillers and
freezers with internal heights ranging from 1800 mm
to 3000 mm. Single-wing doors are produced with in-
ternal widths 650 mm, 800 mm and 1000 mm in both
right and left opening versions. Double-wing doors are
available in widths from 1200 mm to 2100 mm.

Tepmou3zonsuuonHble aseput <HORAK»
[N XOMOQWIbHIX U MOPO3UMbHBIX
Kamep 1 PoJ0BOAbCTBEHHbIX MPOU3-
BOACTBEHHbIX MOMeLLEHMI npeziara-
loTca B 6 cepuax. 06Lume XapakTepu-
CTUKM N4 BCEX iBepeit. . .

CPOK CJTYMbbI N HAEXXHOCTb.

MaccuBHble [1BepK, NpeiHa3HayeHHble AN1A NCnonb30-
BaHNA B CYPOBbIX 3KCMyaTaLUWUOHHbIX YCUI0BUAX, B TO
e BpemA COOTBETCTBYIOT W BbICOKUM ICTETUYECKUM
TpeﬁOBaHI/IFIM. [Ina vx u3rotoBnexua ncnonb3yTea
TONbKO JIeTanu BbICOYaliLliero kauectsa. McnbiTaHHas
KOHCTPYKLUWA [ABEPW MO3BONAET UAEANbHO 1 yﬂ,O6H0
3aKpbITb X0NOAWIbHOE NOMELLIEHNE.




TUTUEHA, BE3OMACHOCTb,
KOO KA.

06paboTka NOBEPXHOCTY U MaTepHabl, UCMOb30BaH-
Hble 17151 U3rOTOBJIEHINA PA3NNUHbIX MOfeneli 1Bepeil,
COOTBETCTBYIOT BbICOKUM TPebOBaHUAM TUTMeHbl 1
6e3onacHocti. Mcnonb3yemas nonuypeTaHoBas neHa
ABNAETCA (AMO3aTyXaloLLleli v COOTBETCTBYET CTPOTAM
KONOruueckIM NpeannucaHusM. [epMeTYHOCTb JBe-
PV CHIXKAET SHEpreTinyecKIe 3aTpaTbl Npu IKCMyaTa-
Lum.

LLIMPOKIA BbIGOP.

[pennaraemblii LWMpOKNii BbIGOP ABepeit yA0BNeTBO-
PUT CambIM pa3Hoobpa3HbIM TpeboBaHUAM K pa3me-
pam, TemnepaTypHOMY CMeKTpy U UCMoab30BaHuio. B
NPEA0XeHNe BXOAAT MOZENN C KOPNYCOM U3 Hepxa-
BeIOLLei CTanu 1 U3 antoMUHNEBOI XeCTH, NOKPLITON
0enbim nakom.

Cepuu CHO/MO

NpeACTaBAAT pacnallHbie TepMOou30NIUPOBaH-
Hble [BEepu /1A XONOAWIbHBIX 11 MOPO3WIbHbIX
YCTaHOBOK, BHYTPEHHAA BbICOTA KOTOPbIX COCTaBNAT
ot 1800 mm 0 3000 mm. LinpuHa opHocTBOpYATOIA
Agepy bbiBaet 650, 800, 1000 1 1200 mm. [iBepu mo-
ryT OTKPbIBATLCA BMPaBO WK BNeBo. [lBycTBOpyartble
[Bepu MoryT 6biTb 0T 1200 MM 0 2080 MM LUMPHUHBI.
(TBOpKM  ABepeil  M3roTOBNEHbl 13 (3HABNY-
KOHCTPYKLMI 13 MOANYPETaHOBOI MeHbl. TonwmHa
u3onALNmM coctasnAaet 80 MM A ABepeil Xonoaub-
HbIX U 120 MM AN [Bepeil MOPO3WIbHBIX Kamep.
Ycapka ynnotHuTeNna npu noMOLLY MAAcTUKOBON peii-
K 0becrneunBaeT ero aeanbHyIo GUKCaLMIo 1 B T0 e
BpeMmA 3HauuTeNbHO 0brIeryaeT ero 3ameHy. [lsepHble
NeTn ABNATCA NOAbEMHbIMIA. [lBepHaA 3aJBIKKa,
BbINONHEHHaA 13 KOMMO3WTa, B CTaHAAPTHOM Bapu-
aHTe OCHAlLieHa BCTPOEHHBIM MaTeHTHbIM 3aMKOM C
BO3MOXKHOCTbI0 6€30MaCHOr0 OTKPBITUA U3HYTPU.
[lBepHan pama - Hecywwas CTanbHas KOHCTPYKLMA C
MONMYPETaHOBOI NEHOIA, UMK OHa TaKe MOXET ObITb
W3rOTOBJIEHA M3 NNACTUKOBbIX Mpoduneli. lnactuko-
Bble HaKMaZKN NpenAaTcTBYIOT BO3HUKHOBEHUIO MO-
CTUKOB X0M10a. Y AABepeil MOPO3MUbHbIX Kamep CTbIK
JABEpHOIi pambl 1 CTBOPKY 000rpeBaeTcA.

B cTangapTHOM BapuaHTe ABep1 MOCTABAAKTCA C 3a-
rny6neHHbIM MOPOroM 13 KOpPo3UeyCTORUNBOI CTanM
1 yNNOTHUTENEM «[10 NoJay.

Mopenu ngepeii CHO-K umetot gononHutensHoe okHO
ANA N0JauN KOHBeI1epHOI CUCTEMbI BHYTPb MOMeLLe-
HuA.

Cepun CHP/MP

NPeACTaBNAIT pa3fBUKHbIE TEPMOU30NMPOBaH-
Hble iBepN XONOAWTbHBIX 1 MOPO3UIbHBIX Kamep
BHyTpeHHeli BbicoToil 0T 1800 Mm 0 3000 MM 1 -
puHoii ot 800 Mm 0 3000 Mm. [1Bepy MoryT OTKpbI-
BaTbCA BNPABO WY BEBO.

The door wings are injected with PU foam. The thickne-
ss of the insulation used in refrigerator doors is 80 mm
and 120 mm in the freezer doors. Flexible strip sealing
guarantees a perfect fit and easy replacement. The door
hinges used are rising as standard. The door handle is
routinely furnished with an integrated patented lock
and allows opening of the door from the outside in the
case of emergency.

The door leaf is foam-injected upon the supporting
steel structure or made out of plastic profiles. Thermal
bridges are broken by plastic laths. The joints between
the door leaf and wings in the doors used in freezers
are heated.

A standard feature of CHO/MO model doors is a reces-
sed corrosion-resistant threshold and bottom edge
wiper gasket.

CHO-K models are equipped with opening designated
for suspension-rail conveying systems.

The CHP/MP models

offer a choice of sliding insulated doors used in re-
frigerating and freezing environments with internal
heights ranging from 1800 mm to 3000 mm and with
internal widths from 800 mm to 3000 mm. The doors
are supplied both in right-opening and left-opening
versions.

The door wing is a sandwich-type construction injected
with PU foam. The thickness of the insulation used in
the refrigerator doors is 75 mm and 125 mm in the fre-
ezer doors. The doors with the internal widths ranging
from 800 mm to 1000 mm are usually equipped with
a closing handle. The doors of other widths are furnis-
hed with a stainless steel door knob. All door models
allow emergency opening form the outside. Also, the
door may be supplied with a lock upon a request. The
door sealing is replaceable.

Jednokfidlové dvefe jsou vyrabény v Sitkach 650, 800,
1000 a 1200 mm, v pravém i levém provedeni. Dvou-
kfidlové dvefe jsou k dispozici v Sitkdch 1200 mm az
2100 mm.

Kidla dvefi jsou sendvicové konstrukce z PU pény.
Tloustka izolace je 80 mm u chladirenskych a 120 mm
u mrazirenskych dvefi. UloZeni tésnéni pomoci plastové
listy zajistuje jeho dokonalou fixaci a zaroven snadnou
vyménitelnost. Zavésy dvefi jsou ve zvedacim prove-
deni. Uzavér dvefi z kompozitu je standardné vybaven
integrovanym patentnim zamkem a bezpecnostnim
otevirdnim z vnitfniho prostoru.

Zaruben je vypénovand s nosnou ocelovou konstrukci,
nebo vyrobena z plastovych profilli. Tepelné mistky
jsou prreruseny plastovou listou. Mrazirenské dvefe jsou
vybaveny vyhfivanim styku zarubné a kfidla.




Dvefe jsou standardné dodavany v provedeni se zapus-
ténym prahem z korozivzdorné oceli a tésnénim ,do
podlahy”.

Modely vybavené kaplickou pro zavésnou drahu na
maso jsou znaceny CHO-K.

V modelovych radach CHP/MP

jsou nabizeny posuvné izolované dvere pro chla-
direnské a mrazirenské prostory ve svétlych vyskach
1800 mm az 3000 mm a Sitkéch 800 mm az 3000 mm.

Dvefe jsou vyrabény v pravém i levém provedeni.
Kridlo dvefi je sendvicové konstrukce z PU pény. Tloust-
ka izolace je 75 mm u chladirenskych a 125 mm u mra-
zirenskych dvefi.

Dvere svétlych Sitek 800 az 1000 mm jsou standardné
osazeny uzaviracim madlem, ostatni velikosti maji uza-
vér s tzv. odtrhem v provedeni z korozivzdorné oceli.
V3echny typy jsou vybaveny bezpecnostnim oteviranim
z vnitiniho prostoru. Na pfani je mozno dvefe vybavit
zdmkem. Tésnéni je vyménitelné.

Zaruben je vypénovand s nosnou ocelovou konstrukdi,
nebo vyrobena z plastovych profild. Tepelné miistky
jsou preruseny plastovou liStou. Mrazirenské dvefe jsou
vybaveny vyhfivanim styku zérubné a kfidla.

Posuvné dvere jsou standardné doddvény v provedeni
se zapusténym prahem z duralového profilu a tésnénim
,do podlahy”.

Drdha pojezdu je z eloxované duralové slitiny, odol-
né proti agresivnimu prostredi, u vybranych modell
v provedeni z korozivzdorné oceli. Kolecka pojezdu jsou
zmateridlu s vysokou odolnosti.

Oznaceni CHPR/MPR plati pro dvefe s ru¢nim otevira-
nim kfidla.

Oznaceni CHPS/MPS je pouZito pro dvefe se strojnim
posuvem.

Ve standardnim provedeni jsou dvefe ovlddany dvéma
tlacitkovymi spinaci a dvéma tahly pro obsluhu z vyso-
kozdviznych vozikd. Elektricky okruh se napojuje na sit
3x400V/50 Hz.

I

The door leaf is foam-injected upon the supporting
steel structure or made out of plastic profiles. Thermal
bridges are broken by plastic laths. The joints between
the door leaf and wings in the doors used in freezers
are heated.

A standard feature of CHP/MP model doors is a recessed
duralumin profile threshold and bottom edge wiper
gasket.

The sliding rail is made from anodised duralumin al-
loy resistant to corrosive environment; the sliding rail
may be also made out of stainless steel in a number of
models. The sliding wheels are also made out of highly
durable materials.

The labelling CHPR/MPR is used for doors requiring
manual operation.

The labelling CHPS/MPS is used to identify automati-
cally operated doors. Usually, the CHPS/MPS doors are
furnished with a set of two push buttons and pull-cord
switches intended for the service personnel working on
forklifts. The electrical circuit connects to 3x400V/50 Hz
power line. The automatic control features of the door
enable to achieve perfect opening movement of the
door wing.

(tBopka [Bepu npeAcTaBnAeT C000i COHABNY-
KOHCTPYKLMIO, BHYTPEHHUM TepPMOU30MALMOHHBIM
HanosIHUTeNeM KOTOpbIX ABMAETCA MOMNYpeTaHoBaA
neHa. TonwmHa usonAuMM paBHa 75 Mm y figepeit
XONOAWIbHLIX U 125 MM y [JBepeil MOpO3UNIbHbIX
kamep. [lBepu BHyTpeHHei WwupuHoii ot 800 fo 1000
MM CTaHEAPTHO 00CaXeHbl 3aKpbiBalOLLMM MOpyY-
HeM, Bepu IpyriX pa3mepoB OCHALLieHbl PYYKoil ¢
3aLLenKoli U3 Koppo3ueycToilunBoil ctanu. Bee Tunbl
[iBepeii 6e30MacHo OTKpbIBalOTCA U3HYTPU. [0 Xena-
HIK0 3aKa341Ka Ha IBePAX MOXHO YCTAHOBUTb 3aMOK.
YnnoTHUTeNbHYI0 NPOKNAAKY MOMXHO MEHATb.

[lBepHas pama - Hecyluas CTanbHaa KOHCTPYKLMA C
MOSNYPETaHOBOI MEHOI, TaKKe MOXeT ObiTb u3ro-
TOB/IEHa 113 NAACTUKOBbIX mpoduneil. MnacTukoBble
HaKMaJKu NpenaTcTBYioT BO3HUKHOBEHUIO MOCTUKOB
xonoza. Y figepeit MOpO3uNbHbIX Kamep CTbIK ABep-
HOIA paMbl 11 CTBOPKM 060rpeBaeTca.

B cTaHpapTHOM BapuaHTe pa3fiBIKHblE BEpU Kak
MpaBw0 NOCTABAAIOTCA C 3ary6neHHbIM NOPOrom 13
AIOPanOMUHIEBOT0 NPoUAA 11 YNAOTHUTENEM «f0
nonay.

Hanpasnatowye ana [BUXKEHNA [Bepeii BbINOHEHb
U3 aHOAMPOBAHHOTO AOPAIOMUHIEBOTO  (MIaBa,
YCTOIYMBOTO B CYPOBOI Cpefie, Y HeKOTopbIX MoZeneli



OHY BbINOSHEHbI U3 KOPPO3MeyCToinunBoi cTanm. Xo-
JI0BbIe KONECMKY 3TOTOBNEHDI 113 BbICOKOYCTOIRUMBO-
ro Matepuana.

0603Hauenne CHPR/MPR ncnonb3yetca ana fgepeii,
CTBOPKI KOTOPBIX OTKPbIBAIOTCA BPYUHYIO.
06o3Hauenne CHPS/MPS ucnonb3yetca ana fagepeil
C MexaHuueckuM npuBOAOM. B cTaHmapTHOM uc-
MOSIHEHUN [IBEPY YNPaBAAIOTCA IBYMA KHOMOUHbIMMN
BbIK/HOUATENAMI 1 [BYMA TArOBbIMYU OpycbAMM AnA
YNpaBNeHns ¢ BbICOKOMOABEMHDBIX MOTPY3UMKOB.
IneKTpUYeckan Lenb nutaetca ot cetn 3x400V/50 Hz.
ABTOMATVKa NO3BOAET OTPETYANPOBATL UAEANbHYIO
MNaBHOCTb pa3be3/ia BEpU.

MpenoxpaHuTeNbHble YCTPONcTBa — CTBOPKA ABEPH
mogeneit CHPS/MPS kak npaBuno ocHalleHa KOHTaKT-
HbIM 3NeMEHTOM, KOTOpbIii 06eCneunBaeT 0CTaHOBKY
1 06paTHbIii Xof ABEPY B CTyyae, e NPU 3aKPbITUN
Ha MyT NOABNIAETCA MOCTOPOHHMIA 06BEKT.

YCTAHOBKA JIBEPE/

[lBepu ond xonogunbHbIX 11 MOPO3WIbHBIX Kamep
«HORAK» MOXHO YCTaHOBUTb KaK Ha MaHeNbHoii
CTeHe (coHABMY-NaHenb MY, MuHepanbHad Bata U T.4.),
a TaKKe Ha CTeHe, W30MMPOBAHHOI KNAcCUyeckum
CTPOUTENbHBIM CMIOCOOOM.

« [InAl yCTaHOBKIN Ha NaHeNy Take NoCTaBNACTCA T.H.
BHYTPeHHAA pama.

« [InA yCTaHOBKI Ha Knajke Ha pamy MOHTUPYIOTCA
KpeneXHble JeMeHTbl.

K cepuu PO

OTHOCATCA ~ pacnaliHble MNpOMbILIIEHHbIE W
cpouTenbHbie ABepU ¢ TepmousonAumen ana
MPON3BOACTBEHHBIX MOMELLEHUi, BHYTPEHHAA Bbl-
CoTa Kotopblx coctaBnset ot 1800 mm Ao 3000 mm.
OnHoCTBOpYaTble ABEpU M3rOTABANBAKTCA LINPUHOIA
650, 800, 900, 1000 11 1200 MM, 11 MOFYT OTKpbIBaTHCA
BNpaBo MK BneBo. (TBOPKY 1BEPY NPeACTaBNAT Co-
0011 (OHABMY-KOHCTPYKLMIO C MPOKAAZKOI U3 noany-
PeTaHoBoiA neHbl. TonLHa n30aALNMM paBHa 50 MM.

[POYEE OBOPYAOBAHWE 1 MOENTU
— WUPOKUL accopmumeHm CmaxHoapmHozo u
(8EPXCMAHOAPMHO20 OCHAWEHUS

« [IBepHble BbIK/H0UaTeN BEHTUAATOPOB
ncnaputenel

« 3aWuTHbIE CTONOMKIA 1 OrPaXKAeHNA Al
npeJoXpaHeHnA 1BePY NPU MAHUMYNALNN
CTOBapOM.

« OKOLLKI B iBEPAX ANA HabNt0AeHNS.

« JlentouHble 3aHaBecy 13 MBX,
ObICTPOOTKPbIBAOLLIECA NNACTUKOBbIE LUTOPKN
11 BO3ZLLLIHbIe 3aBeCbl ANA CHINKEHNA TeNNOBbIX
3aTpar npy paboTe € OTKPbITbIMM ABEPAMM.

« Kavatowmeca gepu ux MBX mnu u3 nonukap6oHara
JNA OTAENEHN NOMELLIEHNIA € BbICOKOIA YacTOTON
nepeaBKEHNA TOBAPOB 1 NepCoHana.

Safety devices are provided as a standard in the CHPS/
MPS models. The door wings are furnished with a con-
tact ledge which ensures stopping and reversing of the
door movement in case of person or subject being in
the way.

.

DOOR INSTALLATION

The HORAK refrigerator and freezer doors can be instal-
led as on a panel wall (PU sandwich type panels, mi-
neral wave, etc.) as on a wall with classic construction
insulation.
- counter-frame is supplied for panel mounting
- brackets are supplied for building the facility into
walls.

The PO door models

encompass hinged service and industrial insu-
lated doors to be used on production areas and are
supplied with internal heights ranging from 1800 mm
up to 3000 mm. Single-wing doors are produced with
internal widths 650, 800, 900, 1000 and 1200 mm in
both right and left opening versions. The door wings are
injected with PU foam. The thickness of the insulation
is 50 mm.

ACCESSORIES

- Wide Ranging Selection of Standard and

Optional Equipment

Door switches used for turning off evaporator fans.

Protective columns and railings designed to protect

the doors during handling of goods.

Control windows used for external monitoring

of the internal space.

PVClaminated strip, rapid opening plastic and

forced air curtains used for minimizing temperature

loss when the doors open.

« Hinged PVCor polycarbonate doors are used for
sectioning space with high frequency of movement
of goods and people.

Automatika umoziiuje nastaveni dokonalé plynulosti
rozjezdu dvei.

Bezpecnostni zafizeni - kfidlo dvefi modeld CHPS/MPS
je standardné osazeno kontaktni liStou, ktera zajisti
zastaveni a reverzaci chodu v pfipadé kdy hrozi sevieni
osoby nebo predmétu.

OSAZENI DVERI

Chladirenské a mrazirenské dvere HORAK je mozno in-
stalovat jak do panelové stény (sendvi¢ PU, minerdlni
vina apod.), tak do stény izolované klasickym staveb-
nim zplisobem.

Pro osazeni do panelu je doddvana tzv. vnitfni zéruben.
Pro osazeni do zdiva jsou na z&ruber montovany kotvici
prvky.

Rada PO

zahrnuje otocné provozni izolované dvefe pro vyrobni
prostory ve svétlych vyskach 1800 mm az 3000 mm.
Jednokfidlové dvere jsou vyrabény v Sitkdch 650, 800,
900, 1000 a 1200 mm, v pravém i levém provedenti. Kfi-
dla dveti jsou sendvicové konstrukce z PU pény. Tloust-
ka izolace je 50 mm.

DALSI VYBAVENI A MODELY

- Sirokd nabidka standardni

i priplatkové vybavy

- Koncové dvetni spinace pro vypnuti ventilatord
vyparniku.

+ Ochranné sloupky a zabradli pro ochranu dvefi pfi
manipulaci se zbozim.

« Kontrolni okénka pro sledovéni vnitiniho prostoru.

« Lamelové clony z PV, rychlooteviraci plastové clony
a vzduchové clony pro sniZeni tepelnyich ztrat pii
otevienych dvefich.

« Kyvné dvefe z PVC nebo z polykarbondtu pro oddéleni
prostori s vysokou frekvenci pohybu zboZi a osob.




Stavebnicovy systém chladirenskych
skfini a vitrin HORAK - moderni techno-
logie pro profesionaly v nejrozmanitéj-
Sich oborech podnikani.

Rada CHS - chladici skiiné

urcené pro tichovu potravin, jidel, peciva a dalSich pro-
duktd. Standardni rozméry umoziuji vybér mezi mo-
dely pro pouziti GN nadob, piepravek, pekaiskych
plechii, KEG sudii, nadob na odpadky. Zékladem
nabidky jsou modely s vnitfni vySkou 1540 mm. Vnitini
hloubka skfini je 690 resp. 910 mm. Sitka vnitiniho
prostoru je 600 resp. 1400 a 2100 mm, svétld Sitka
dvefi je 600 mm pro jednokfidlové resp. 605 mm pro
ostatni provedeni. Dvefe jsou vybaveny vyménnym
magnetickym tésnénim.

CHS 640

Kombinaci uvedenych rozmér vznikla Sirokd standard-
ni nabidka objem(i 640, 970, 1280, 1380, 18202 21001.
Tloustka izolace je 50 mm, pouZiti ekologické, samozha-
Sivé PU pény a preruseni tepelnych mostd v konstrukc
skiiné je standardem.

V nabidce jsou i skiné s neizolovanymi prepazkami
k oddélenému skladovani produkt.

Chladici skriné

na odpadky rady CHS-0

jsou vyrabény v provedeni bile lakovany plech nebo
nerez. V nabidce jsou dvé velikosti pro chlazeni jedné
nebo dvou nadob (popelnic). Blokova chladici jednotka
je soucdsti skiiné.
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HORAK Modular Refrigeration Cabinet
and Display Case System — modern
technology designed for professionals
of all occupations and trades.

CHS refrigeration cabinets

designed for preservation of groceries, food, pastry and
other products. The standard dimensions of the refri-
gerators of this model type provide for use of a multi-
tude of GN trays, containers, bakery trays, KEGs
and disposal bins. The basic models of this type are
supplied with internal height of 1540mm. The internal
depth of the refrigerator is 690mm or 910mm. The
width of the internal space is 600, 1400
and  2100mm;
the width of the
internal surface
of a single-
winged  door
is 600mm and
605mm for all
other door mo-
dels. The doors
are furnished

(6opHas  cucTeMa  XOMOAWbHBIX
wKkados 1 ButpuH «HORAK» — co-
BpeMeHHble TeXHONOrN AnA mpodec-
CVIOHAMbHOTO UCTIOb30BAHMA B CAMbIX
Pa3HO00Pa3HbIX KOMMEpUECKUX OT-
pacnsx.

Cepua CHS

— XonopwibHble WKadbl, NpeaHasHaueHHble A
XpaHeHWA NpoJyKTOB MUTaHWA, FOTOBbIX 670, Bbl-
Neykn u Apyrux npopykTos. (TaHgapTHble pa3mepbl
Mo3BOAKT cenaTb Bbibop Mexay mopenamu ana
XpaHeHA TacTPOHOMUYECKO! Tapbl,
TPaHCNOPTHOI Tapbl, MeKapckux
NpOTUBHEIA, NUBHbIX 60YOHKOB,
eMKocTell Ana 0TXof0B. B ocHo-
By NPeANoXeHUA BOLIM MOAEeNu
BHYTpeHHeli BblicoToli 1540 MMm.
BHyTpeHHaa rnybuHa wkada paBHa
690 nnn 910 mm. LLinpuHa BHyTpeH-
Hero NpocTpaHcTBa coctasnAet 600
um 1400 1 2100 MM, BHYTpeHHAS
LuMpnHa ABepn paBHa 600 Mm anA
OAHOCTBOpYATOA [ABepu wan 605

with a replace-
able magnetic
sealing.

The combinati-
on of the above
mentioned
dimensions pro-
duced a wide-
ranged selection
of standard volumes, e.g..
640, 970, 1280, 1380, 1820 and 2100. The thickness

of the insulation is 50 mm. The application of envi-
ronmentally friendly, self-extinguishing PU foam and
disconnected heating bridges in the structure of the
refrigerator is a company standard.

The company also offers refrigerators with non-insula-
ted chambers intended for a divided storage of goods.

CHS-0 waste refrigerators

are produced with white lacquered metal or stainless
steel plates. The company offers refrigerators of two
sizes, respectively capable of containing one or two
containers (garbage cans). A block-type refrigerating
engine is an integral part of the refrigerator.

KOMBI Modular Refrigerator
System with 2 to 6 separate
sections

offering refrigerated space with volumes from 300 to
approximately 34601 in one block. The system allows
meeting legislative requirements placed upon storage
of various types of gastronomic products (individual

CHS 1380

MM AN Npounx BapuaHToB. [1Bepu
OCHaLleHbl 3aMeHUMbIM HaMarHu-
YEHHbIM YNNIOTHEHNEM.
bnarogapA coyeTaHuio yKa3aHHbIX
pa3MepoB  BO3HUKNO  LUMPOKOE
npeanoXeHne CTaHOAPTHbIX 06be-
MoB: 640, 970, 1280, 1380, 1820 u
2100 n. TonwwmHa u3onAaumn pasHa 50
MM. Vcnonb3oBaHme 3Komorveckn uu-
CTOIA CAMO3ATYXAIOLLel NOMINYPETaHOBOIA NeHbI
11 KOHCTPYKLMA XONOAUNbHOTO LKada, NpenaTCTByto-
1as BO3HUKHOBEHMIO MOCTUKOB X0/ofa, ABMAKTCA
CTaHAAPTOM.
B npennoxeHun umeroTca Takke LWKadbl C Heusonu-
POBAHHbBIMI NEPEropoAKamiA A OTAENbHOIO XpaHe-
HNA NPOAYKLNN.

XonoaunbHble wkapbl ana
mycopa cepuu CHS-0

3r0TaBAMBAIOTCA, KaK NPaBino, 3 6enoii nakpoBaH-
HOI XKECTV UNI HepXKaBetoLLeid cTanu. B npeanoxeHun
UMEIOTCA f1Ba pa3Mepa ANA OXNaX<aeHna OfHOM unu
IBYX emKocTeil (MycopHbix 6akoB). bnouHblit xono-
JUNbHbIA arperaT BXOAWT B COCTaB LKada.

Cepua KOMBI

— c6opHas cucrema XonoANUNbHbIX WKAOB ¢ 2-6
OTAEeNbHbIMU OTCEKAMM — XONOANNbHbIE KaMepbl
o6bemom ot 300 10 oK. 3460 11 B ofHOM O710Ke. Takum
06pa3om, xonoaubHble Wkada 3Toil cepum yaoBReT-
BOPAIOT NpeAnNCaHNAM 0 Pa3fiefIbHOM XpaHeH!u pas-



NNYHbIX TUMOB NMPOAYKTOB NUTAHNA (pa3fenbHoe Xpa-
HeHue I'IpOAYKTOB WUBOTHOIO NPONCXOMAEHUA: MACa,
MTULbI, AULL, MOJIOKA 11 MOJIOYHBIX NPOAYKTOB, XMPOB,
BeXeil pblbbl, 0BoLLel). MHorma BO3HIMKAeT HeobXxo-
ANMOCTb Pa3MECTUTb HECKONIbKO XONOAUNbHIKOB 1 B
HebonbLLNX 06beKTaX, Tak Kak COOPHbIe X0NOANUbHbIE
kamepbl 06bemom ot 3 000 11 1 6onee AnA HeKOTOPbIX
rPynn NPOAYKTOB ABNAIOTCA CNLIKOM rabapuTHbIMu.
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storage of meat-base products, meat, poultry, eggs,
milk and dairy products, fats, raw fish and vegetables).
It is often necessary, even for companies with small
operations, to install several refrigerators or coldrooms
with combined volumes of about 30001, which is too
large for some product groups. Upon request of a custo-
mer, it is possible to combine cooled sections of various
volumes as well as to change their order. Moreover, it is

Rada KOMBI - stavebnicovy

systém chladicich skiini se 2 az 6

samostatnymi sekcemi

— chlazené prostory o objemu od 300 do cca 34601
v jednom bloku. Lze tak fesit legislativni pozadavky na

oddélené skladovéni riiznych druhd potravin

(samo-

statné uloZeni Zivocisnych produktl, masa, driibeze,

vajec, mléka a mlécnych vyrobkd, tukd, cerstvych ryb,
zeleniny). | v malych provozech je ¢asto nutné umistit
nékolik chladnicek, nebot stavebnicové chladimy se
svymi objemy od cca 3 0001, jsou pro nékteré skupiny
produktl piiliS velké. Podle pozadavku zdkaznika je
mozno kombinovat chlazené sekce riznych objemil
a jejich usporadani. Lze volit a kombinovat riizné zpi-
soby uloZeni produktu a vnitfni vybavu.

Rada KOMBI vyuziva vsech konstrukénich prvki CHS. Za-
kladem nabidky jsou modely s interni vykou 1900 mm
a tloustkou izolace 50 mm.

Oznaceni modeld KOMBI 1, 2 a 3 uddva pocet Sitkovych
modulti 600-610 mm. VySkové rozdélené moduly (dvo-
je dvete nad sebou) jsou oznacovany KOMBI-P .

Skitiné KOMBI maji vnitfni hloubku 690 mm.

Na zdkladé unikatni technologie CHS a KOMBI nabizi
firma BRATRI HORAKOVE s.r.o. té7 zakazkovou malo-
sériovou vyrobu atypickych sestavitelnych izolova-

possible to choose and combine diffe-
rent methods of product storage and
available equipment for the internal
space. KOMBI models integrate all
CHS structural elements.
The basic models of this type are built
with the internal height of 1900mm
and the insulation thickness of
50mm.
The labelling of the models KOMBI 1,
2 and 3 also identifies the number of
modules with width of 600-610mm.
The vertically divided modules (two
doors positioned above each other)
are labelled as KOMBI-P.
KOMBI refrigerators have internal
depth of 690mm.

oy e —

5 o
o

CHS-0

CornacHo TpeboBaHMAM 3aKa3uika MOXHO KOMOU-
HUPOBATb XONOANbHbIE OTCEKN Pa3NMUYHOTO 0bbema
1 BbI6MpaTb NOPAZOK UX pacnonoxeHua. MoxHo Bbl-
6upatb 1 KOMOUHMPOBATL pa3niuHble Cnocobbl Xpa-
HEHNA NPOAYKLNW N BHYTPEHHEE OCHALLleHKe.

B cepumn KOMBI ncnonb3yiotca Bce KOHCTPYKLMOHHblE
anemenTbl CHS. B 0cHOBY npefinioxeHna nernu moge-
NV BHYTPeHHeli BbicoToit 1900 MM 1 TONLLMHOI U30-
nauum 50 mm.

0603Hauenve mogenn KOMBI 1, 2 n 3 yka3biBaeT Ha HORAK ref"g_erators

KOMMYeCTBO MOAYMeit WupuHbl 600-610 mm. Paspe- | A€ characterized

NeHHble B BbICOTY MOAYNM (ABe ABepY ApYr Had Apy- by the foIIowing

rom) 0603Havatorca KOMBI-P . attributes:

Jna xonogunbHbix wkados KOMBI xapakTepHa BHY-

TpeHHAA rybuHa 690 Mm. POWER, INVESTMENT
AND SPACIAL EFFICIENCY

Ha ocHoBaHuN yHuKanbHoil TexHonorm CHS u KOMBI
¢dupma «BRATRI HORAKOVE s.r.0.» Takxe npeana-
raeT MasnocepuitHoe NPOM3BOACTBO Ha 3aKa3 HeCTaH-
JapTHDbIX COGOPHBIX WU30NMPOBAHHBIX LWKagoB
ANA Pa3NNYHbIX Lieeil (paccToliHble LWKadbl, 0Xnax-
JeHHble Katadanki, TPaHCMOpTMPOBOYHbIE 1 paboume
XONOAWNbHbIE KAMEPbI U T.A4.).

06wme XapaKTepuCTMKu
xonoaunbHbix wkapos HORAK. ..

JKOHOMWA SHEPTUI, NHBECTULIAN,
[TPOCTPAHCTBA.

lcnonb3yeman Y u3onAuma, kauectBeHHoe ynnoT-
HEHWe W ONTMManbHO NoAoGpaHHble TexHonoruN

On the basis of its unique CHS and KOMBI technologies,
HORAK BROTHERS Ltd offers small-scale production
of custom-built, atypical modular
insulated cabinets designed for use
in various commercial applications
(proofers, refrigerated catafalques,
conveyance and commercial conta-
iners, etc.).

The PU insulation, high-quality
sealing and optimally chosen ref-
rigerating technologies guarantee
effectiveness and low power con-
sumption of operation of the refri-
gerating equipment. ki
The larger refrigeration cabinet
models are supplied partially disas-
sembled, so that they can be later
reassembled in limited special con-
ditions. The company can assemble
units at the locations where a stan-
dard refrigerator cannot be even
transported to.

nych sk¥ini pro nejriiznéjsi aplikace (kyndrny, chlazené

katafalky, transportni a manipula¢ni boxy atd.)

KOMBI 2P
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Spolecné rysy skfini HORAK. ..

USPORA ENERGIE, INVESTIC,
PROSTORU

PouZita PU izolace, kvalitni tésnéni a optimalné zvolené
chladici technologie garantuji Gcinnost a nizkou ener-
getickou narocnost provozu zafizeni.

Vétsi modely skfini jsou dodavany v ¢astecné demon-
tovaném stavu, mohou byt tedy instalovany i v omeze-
nych prostorovych podminkdch. Lze je smontovat i tam,
kam nelze bé&Znou chladici skfifi ani dopravit.

CHLADICI JEDNOTKY

Standardné jsou skfiné vybaveny agregatem o dosta-
tecném vykonu pro skladovéni produktii v rozsahu
prostorovych teplot 0°Caz 10°C.

mife vyuZito blokové uspofddani chladici jednotky na
stropé skiiné. Oproti jingm FeSenim vyparnik jen mini-
malné zmen3uje vyuZitelny prostor skfiné.

U viceprostorovych skini s izolovanymi pfepazka-
mi je kazdy prostor samostatné regulovan. V systému
KOMBI jsou vyuZivény samostatné vyparniky napojené
na spolecnou kondenzacni jednotku na stropé skfi-
né. Na piani Ize dodat skiiné vhodné pro napojeni na
oddélenou nebo sdruzenou chladici jednotku, které je
mozno umistit v dobre odvétrané mistnosti nebo mimo
budovu.

REFRIGERATING UNITS

As a standard, refrigerating units are supplied with en-
gines of sufficient performance to provide for storage
of products under temperatures ranging from 0°C to
10°C.

The single sectioned CHS refrigerators are equipped
with the flattest possible block refrigerating engine
positioned on the top of the unit. Unlike in other soluti-
ons, the evaporator is only minimally reduces the useful
space of the refrigerating unit.

The multi-sectional refrigerating units with insulated
dividers provide for individual requlation of tempera-
ture in each section. The KOMBI systems utilize inde-
pendent evaporators connected to a joint condensing
unit positioned on the top of the refrigerator. Upon
a request it is also possible to supply refrigerators that
can be connected to a stand-alone or joint refrigerating
unit, which can be positioned in a well aired environ-
ment or outside of the building.

The KOMBI models also allow custom integration of the
space intended for, shock absorption” (with the capaci-
ty from 5 to 20kg of products for each load).

DIVERSITY AND WIDE SELECTION
OF EQUIPMENT

Surface finishing variations
» Stainless steel
« White lacquered zinc-coated steel plates
Variations of the internal equipment
Sockets with adjustable size designed for
holding grates, GN trays or bakery trays.
Suspension systems for meat (made out of
stainless steel)
Application of gastronomic trolleys GN 1/1 or
GN 2/1 (KOMBI models 1 and 2 are equipped
with loading tracks)
(ontainer storage
Reinforced floor
Rounded corners of the internal space
Lighting
Wheels

OXMaXKAEHUA rapaHTUPYIoT IGGEKTUBHOCTD U HIU3KNE
HepreTUyecKite 3aTpaTbl MY IKCNAyaTaLyn 06opyao-
BaHuA. bonee KpymHble MofEN XONOANIbHDIX LLKa-
OB MOCTABAAIOTCA B YAaCTUYHO Pa3MOHTUPOBAHHOM
COCTOAHUY, TakiM 06pa3oM, OHM MOTYT BbiTb yCTa-
HOBJIEHbI 11 B OFPaHIYEHHOM NMPOCTPAHCTBE.

JAX MOXHO CMOHTMPOBATb 11 TaM, Ky/ia 06bIUHbIiA X070~
AWIbHbII ALK HeNb3A faXKe AOCTaBHUTD.

XONOAWNbHBIE CUCTEMBI.

Kak npasuno, xonofunbHble LKadbl 060pys0BaHbI
J0CTaTOYHO MOLYHbIM arperatom AnA XpaHeHus npo-
Aykumn npu Temneparype ot 0°C go 10°C.

[na ogHoKamepHbIX XxonoaunbHblx Wwkagos CHS B
MaKCMManbHO LUMPOKOIA Mepe 1Cnonb3yeTca 6noko-
BaA KOMMOHOBKA XONOAWIbHOI CMCTEMbl Ha NOTONKe
wkada. B oTnmume OT UHBIX peLeHuil ucnapuTens B
MUHUMAJIbHON Mepe 3aHUMAeT MoNe3Hoe NpoCTpaH-
(TBO LWKada.

[ins MHOroKamepHbIX XONOAMNbHbBIX LWKA(OB C U30-
IMPOBAHHBIMIA OTCEKAMIN KaX[blil OTCeK perynnpyer-
A camoctoATenbHo. B cucreme KOMBI ncnonb3ytotea
0TAeNbHble UCNapUTeNi, COeAMHEHHbIE C 0BLUMM KOH-
JEHCALMOHHBIM arperatom Ha noToNKe X0S0ANIbHOTO
wKada.

Mo XenaHuio MOXHO YCTAaHOBUTH LUKadbl, KoTopble
MOXHO MOAKIOUNTb K OTAENBbHOM M KOMMNEKCHOI
XONOAWIBbHOI CACTEME, KOTOPYI0 MOXHO pa3mecTuTb
B XOPOLLO MPOBETPBAEMOM MOMELLeHU WK 3a
npegenami 34aHus.

Y mogeneii cepunn KOMBI no »enaHno mMoXHo uH-
TErpupoBaTh U OTCEK /IS <LLIOKOBOr0» OXNaXAeHus
(BMecTUMOCTb0 0T 5 210 20 Kr NpoAyKTa B OfHOI Nop-
Lin).

PA3SHOOBPA3WE 1 LLINPOKOE
MPEANOXEHWE ObOPY/JOBAHUA.

BapuaHTbl 06pa6oTKM NOBEpPXHOCTH
+ HepXaBeloLLasd CTanb
« [loKpbITas 6eNbIM 1aKoM OLMHKOBaHHAA CTallb-
Has XecTb




BapuaHTbI BHyTpeHHero ocHalLeHusA
« Jepxarenu AnA nosok, pa3melLieHHble Ha He-
00X0AMMOM  PaccTOAHUN A pa3MeLLeHns
PELLETOK, racTPOHOMIYECKON Tapbl UnK nekap-
CKUX MPOTUBHeIA

VK1500

* CUCTEMbI 1A MOABELUNBAHNA Ty (13 Hepxa-
BetoLLeli cTanm)
« llcnonb3oBaHMe racTPOHOMUYECKUX Tenexek
GN 1/1 wnu GN 2/1 (ana KOMBI 1u 2 ¢ npucno-
cobneHnem anga Bbesza)
* YKnaaKa B TPaHCMOPTHON Tape
* YKpenseHHblii non
* 3aKpYrieHHble BHYTPEHHMeE yrbl
+ OCBELLeHNe.
Ponukn
[lBepHoii 3amMoOK /AnA oTAeNbHbIX MoAenei
3acTeKkneHHble ABepu /AnNa mopaenen otaenb-
HbIX pa3mepoB

Cepua VK
— X0ONnoAwbHbIE BUTPUHBI AN1A MACa I MACHBIX U31e-
nniA ana MOHTUPOBKM Ha CTEHE WJIN KOHCONN.

Door locks/in selected models
Glassed doors/ only in units of a specific size

VK refrigerated display cases for
meat and meat products
mountable on walls or cantilever racks.
The VK refrigerating display cases with glassed
doors, a static evaporator and a separate conden-
8 sing unit are designed for selling of meat produ-
cts hung on meat hooks. The company offers the
following products:
« VK 1500 with external dimensions of
1500x400x1280 mm and two doors.
« VK 2100 with external dimensions of
2100x400x1280 mm and three doors.

VP refrigerator display cases
designed to be positioned on the floor. The dis-
play cases with glassed sliding doors are suited
for the sale and presentation of dairy products
and beverages. The reftigerating system with for-
ced air circulation ensures even circulation of cool
air throughout the unit. The company offers the
following products:
« VP 1400 with external dimensions of
1400x740x2000mm and two doors.
« VP 2100 with external dimensions of
2100x740x2000mm and three doors.

VK2100

KOMBI | CHS | VK | VP

U modeld KOMBI je na pfani mozno integrovat i pro-
stor pro,,Sokové zchlazovani” (s kapacitou od 5 do 20 kg
produktu na jednu davku).

VARABILITA
A SIROKA NABIDKA VYBAVY

Varianty povrchové upravy

» korozivzdornd ocel

« bile lakovany ocelovy pozinkovany plech.
Varianty vnitini vybavy

—
N

—

« zdsuvy s volitelnou rozteci pro ulozeni rostti, GN
nadob nebo pekarskych plechi
« zavésné systémy na maso (provedeni nerez)
- poufiti gastronomickych vozikli GN 1/1 nebo GN
2/1 (pro KOMBI 1a 2 v néjezdovém provedeni)
« ulozeniv prepravkdch
» zesilend podlaha
« oblé rohy vnitfnich prostor
« osvétleni.
Kolecka
Zamek dvefi /pro vybrané modely
Prosklené dvere /pro vybrané velikosti

Rada VK

- chladici vitriny pro maso a masné vyrobky
k montézi na sténu nebo konzolu.
Chladici vitriny VK s prosklenymi dvefmi, statickym
vyparnikem a oddélenou kondenzani jednotkou, jsou
urceny pro prodej masnych vyrobkti a masa na hdcich.
V nabidce jsou modely:
« VK 1500 0 vnéjSich rozmérech 1500x400x1280 mm,
se dvéma dvefmi.
« VK2100 o vnéjsich rozmérech 2100x400x1280 mm,
se tiemi dvermi.
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Rada VP

- chladici vitriny urené k umisténi na podlahu. Vit-
riny s prosklenymi posuvnymi dvefmi jsou vhodné pro
prodej a prezentaci lahdidek a napojii. Chladici systém
s nucenym obéhem vzduchu zarucuje rovnomémou
cirkulaci chladiciho vzduchu. V nabidce jsou modely:
« VP 1400 o vnéjSich rozmérech 1400x740x2000 mm,
se dvéma dvefmi.
« VP 2100 o vnéjSich rozmérech 2100x740x2000 mm,
se temi dvermi.

||--

i
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VP1400

Spolecné rysy viech modelii
vitrin HORAK ...

HYGIENA A ESTETIKA

- plast skriné z korozivzdorné oceli, zafivkové osvétleni,
digitalni ukazatel prostorové teploty. Velka prosklend
plocha izolacnich posuvnych dvefi umoziiuje energe-
ticky tispornou, hygienickou a pro zakaznika pfitazlivou
prezentaci zbozi. Svou konstrukei splfiuji platné hygie-
nické poZadavky na vybaveni prodejen.

VARIABILITA A PROSTOROVE RESENI

- mozZnost vestavby nerezového zavésného ¢i rega-
lového systému dle pfani zakaznika. Posuvné dvere
umoznuji optimalné vyuZit prostory stavajicich i nové
budovanyich interiérd.

ENERGETICKA USPORA

- izolacni plast skiini je tvoren polyuretanovym send-
vicem tl. 50 mm, pouZité je izolacni dvojité sklo. Chod
je plné automaticky, v¢. odtavani. Rizen elektronickym
requldtorem s ukazatelem teploty. Chlazeni spliiuje
ekologické a bezpecnostni pozadavky ¢s. a EU norem.

KOMBI | CHS | VK | VP

HORAK refrigerated display cases
share the following features...

HYGINE AND AESTHETICS

- the corrosion resistant steel refrigerator casing, ligh-
ting, the internal temperature digital display. A large
glassed surface of insulated sliding doors enables
power efficient, hygienic and customer appealing pro-
duct presentation. Its construction fully complies with
all hygienic requirements placed on store equipment.

VARIETY AND USE OF SPACE

— it is possible to assemble stainless steel suspended or
shelving system upon customer request. The sliding do-
ors enable optimal use of the existent and newly built
interior space.

POWER EFFICIENCY

— the insulating layer of the refrigerator’s casing is
made out of polyurethane sandwich 50mm thick; the
insulating double glass is used, as well. The operation
of refrigerating units is fully automatic, including def-
rosting. The refrigerating units are controlled by means
of an electronic regulator equipped with a temperature
indicator. The refrigeration meets all environmental
and safety regulations required by EU norms.

-
| e
| [~ =TT

i et o oMt e eoaea] )

XonoaunbHble BUTpuHbI VK ¢ 3acTeKneHHbIMI 1BEpb-
MW, CTaTU4YeCKUM ucnaputenem U OTaeNbHbIM KOH-
JIEHCALMOHHBIM OTCEKOM Npe/IHa3HaueHbl AnA npo-
[aXN MACHbIX VI3£L€J'IVII7I N noABeLUEHHbIX MACHBIX TYLL.
B npennoxenun umetotca mopenu:
« VK 1500 ¢ BHeLUHUMY pa3mepamm
1500x400x1280 MM, € ABYMA iBEpLIAMIA.
+ VK 2100 ¢ BHeLwHUMY pa3mepamu
2100x400x1280 Mm, C TpemaA iBepLIAMA.

Cepua VP

— XONOAWIbHbIe BUTPUHDI, IPESHA3HAYEHHbIe A1

YCTHOBKI Ha NoATy. BUTPUHbI € 3aCTeKNeHHbIMU

Pa3aBKHBIMI IBEPbMI MOAXOAAT ANA NPOAAXN

1 NpeACTaBeHmA racTPOHOMUYECKIX TOBApOB

HanuTKoB.

(1cTema oxnaxzaeHus ¢ BbIHYXAEHHON LMpKynALmen

B037yxa 0becneynBaeT paBHOMEpPHYH LUPKYNALMI

oXnaxjatoLLero Bo3ayxa. Mbl npeanaraem mogenu:

« VP 1400 ¢ BHELIHMMY pa3mepamMm
1400x740x2000 MM, € ABYMA iBEpLIAMI.

« VP 2100 ¢ BHELIHUMY pa3mepamMm
2100x740x2000 mMm, € Tpema iBepLaMK.

061w1e XxapaKTepUCTUKM BCeX
mopenei ButTpuH «<HORAK» ...

TUTUEHA N 3CTETUKA

- KopryC XoNoAMIbHOI Kamepbl 13 Koppo3ueycToiuu-
BOIA CTany, NIOMUHECLIEHTHOE OCBELLEeHNE, LIMGPOBO
TEPMOMETP, YKa3blBatoLLMii TeMMepaTypy BHYTpU Ka-
Mepbl. borbLias nioLLaab TepMOU30NALMOHHBIX pa3-
JIBUKHbIX 3aCTEKNEHHbIX IBEpeii (037aeT BO3MOX-
HOCTb  JHEPreTUYeckn KOHOMHOI, TUrMeHNYecKoli
W [NA 3aKa3unka MpUBNEKATeNbHONM Mpe3eHTaumum
ToBapa. bnarogaps cBOei KOHCTPYKLYIA, OHU COOTBET-
CTBYIOT JI€ACTBYIOLMAM TUTEHINYECKIM TPEBOBAHINAM
K OCHALLIeHNI0 TOPTOBbIX 3a7I0B.

BAPWABEJIBHOCTb I/
[POCTPAHCTBEHHOE PELLIEHWE

— BO3MOXHOCTb BCTPAUBaHUA noaBeCHON Unn CTen-
NAXKHOIA CUCTeMbl U3 HepmaBe}omeVl (Tann no »ena-
HUI0 3aKa3umka. Pa3mBuKHble [Bepubl MO3BONANT
ONTUManbHO MCMONb30BATb MMEROLLIeeCa NPOCTPaH-
(TBO 1 HOBbIE ﬂpI/ICHOCO6J'I€HVIFI BHYTPKX X0noAnNbHU-
Ka.

JKOHOMIA SHEPT AW

— TepMOU30/IMPOBAHHbIiA KOpNyC WKada u3roToBeH
113 MOANYPETaHOBOI (3HABUY-NAHENN TOALMHOI 50
MM, C UCNoNb30BaHnem ,ELBOI7IHOF0 N301ALNOHHOI0
ctekna. PaboTa nonHOCTbH0 aBTOMATIA3MPOBAHA, BKTHO-
yaa pa3mopauBaHue. YnpaBnaeTca MeKTPOHHbIM
perynaTopom ¢ ykasartenem Temnepatypbl. Oxnaxge-
HUe COOTBETCTBYET IKONOrMYECKUM TPebHOBaHMAM U
TpeboBaHUAM K 6e30nacHoCTH, a Takxe Hopmam EC.
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Kamepbl wwokoBoro oxnaxzaeHna 1 Blast chillers and freezers are types of ARV EICE: RN CYOEICH El B

LLIOKOBOIA 3aMOPO3KN 0THOCATCA K 6a- | the most basic equipment deployed in EzLELIRWIEEIRRIAEOGEEOER

30BOMY OCHalLieHMio  coBpeMeHHbIx —modern gastronomic operations. As an [Re@QENOVAIREL G ITERNeN SR

MPOA0BONbCTBEHHbIX TOProBbix 3a/108B. | integral part of the company’s system, REUTECOVEAGIINEIFEIQNEE

Byayumn HeoTbemnemoii yacTbio cucte-  COOK & CHILL are responsible for com- &1 LIRSS EL ) A e QO 1 T

mbl COOK & CHILL, onn npeacrasnaet | pliance with hygienic legislative norms EERUSLEIGINEINE ) AEGWETEE

coboit pewwenne, cootBetcTBylowlee  aswell as for the effectiveness of logis- MR UIICR T (N Gy IRDEL]

rurueHnyecknm TpeboaHuAMm, a Tak- | tics and profitability of the transporta- RVEIIIIEIGES GV EIGRE TS

Xe obecneunBatowme HaaexxHocTb 1 - tion, preservation and distribution of EEICHNVAVE M OEITERIIEE

5KOHOMIUYHOCTb NepeBo3ki, xpaHeHua — prepared food products. Further appli- IRILENEul I CnAIIEG

W AncTpubyumm rotoBbix Omioa. [lanb- | cation refrigerating units find in bakery, [ 2N Fo S ——" T} 11 ¢

Heilluee npuMeHeHue xonoawnbHuki — production of semi-finished products M T PR L T e

HaXOAAT B NeKapHoii npombilunenHo- —and in the gastronomic industry in ge- JAAISEEULCEEECRIBIIEREENER
pouZiti. Zafizeni vynikaji vysokym vykonem pii nizké

CTW, B MOAroToBKe nonydabpukaros u neral. AT R L,

B PON3BOACTBE NPOAYKTOB NUTAHNA B

LIeNoM.

TexHonorus WoKoBoro

0XJIAXKAEHUA U LLIOKOBOIA

3amopo3ku «<HORAK»

MpeACTaBeHa B 2 epusAX Kak YHUBEPCanbHoe 1 Le-

NeHanpaeneHHo MOANOULMPOBaHHOE 060pYA0BaHMe
ANA Camoli WMpoKoii 06nacTi ucnonb3oBaHuA. 060-
pynoBaHue OTINYAETCA BbICOKON MOLLHOCTbIO MpU
HIU3KOM noTpebneHnn sHeprun ans pabotbl. Bee cTah-
JApTHble MOAENN OCHALLIEHbI 3NEKTPOHHBIM PYKOBO-
AALUM MOZyneM 1 Tpema 30HAaMIA, BKHOYAA OANH
BTbIKaeMblii 30HA ANA M3MepeHWA Temnepatypbl B
kamepe. PaboTy MOXHO perynupoBarb, BblbpaB ofuH
13 4 pabounx pexximoB:




Soft chilling

ZC|ZM|ZCm

Viechny standardni modely jsou vybaveny elektro-
nickou fidici jednotkou a tfemi sondami, vcetné jedné
vpichové pro snimani teploty v jadre. Provoz je nastavi-
telny ve 4 pracovnich rezimech:

« Sokové zchlazeni, Soft chilling”

« Sokové zchlazeni pomoci funkce, Hard chilling”
« Sokové zmrazovani,Blast freezing”

krétkodobé skladovani

™

HORAK refrigerators and freezers Lokogoe oxnaxexue, Soft chilling”
are offered in 2 model types as multi-purpose and sin- ”JOKOBO? ‘ox111la>K)1eHv|e P MIOMOLLYW - QYHKLIMM
gle-purpose modified equipment for extensive area of Hard chilling L

use. The equipment are characterized by a high ope-  * Lloxogoe samoparisatie, Blast freezing
rating performance with low power consumption. All ~ * KpaTkoBpemenHoe xparenie
standard models are equipped with electronic control (epvm 7CM

unit and three sensors, including one that can be inser-
ted inside the core for reading of its temperature. The
refrigerating units operate in 4 different modes:

« Soft chilling

« Hard chilling

- Blast freezing

« Short-term storage

- KOMMaKTHoe 000pyAOBaHMe, WKadbl LLIOKOBOrO
O0X/aX<ieHusA 1 LIOKOBOI 3aMOPO3KM
06opynoBaHMe npeaHa3HAYeHO ANA  OXMAKAEHMA
YCOBHOIO KoMnuecTBa rotobix 6niog (12, 20, 50 Kr)
cTemnepatypbl oT +70°C 5o +2°C3a 90 MuH.

B Vrduch
B Prodult
mrC

W Yrduch
B Produkt

[ LigH

LR Hard chilling
B Produkt

m0C

Blast freezing



Mopo3unbHIKI M03BONAT OCYLLECTBUTL 3aMOPaKU-
BaHue npogykumm ¢ Temnepatypbl +70°C go -18°C3a
240 MuH.

LIkady nonHoCTbI0 U3rOTOBAEH 113 HepXaBeloLLell CTa-
1V, OCHALLEH perynupyembIM1 HOXKamu. BHyTpeHHee
MPOCTPaHCTBO 060PYA0BAHO BbIABIXKHBIMY MOAKAMN
Ana nocyabl GN1/1, unn gepxatenamin 4na npotue-
Hel 600x400 Mm.

Wcnaputenb — oxnaauTenb pa3MeLLieH B 3aJHeli yacTi
WKada, HaNPOTIB ABepeil, BO3AYX B MOCTYMAeT B UC-
napuTenb, NPOX0AA MUMO Tapbl/yNakoBOK C OXMax-
JaeMbIM MPOAYKTOM.

[Ina HajieXHOlA U 3KOHOMHOIF paboTbl arperata Heob-
Xoaumo obutbca Toro, utobbl TemMnepaTypa Bo3ay-
Xa, 3aCacblBAEMOr0 KOH/IEHCATOPOM, He MpeBblliana
+32°C.

Kamepb! LoKoBOro oxnaxpaeHus
ZC v woKoBoit 3amopo3ku ZM

- CepuY C OTAENbHBIM KOHAEHCALMOHHBIM XONOAWb-
HbIM arperatom. 060pyAoBaHie NpeaHa3HaueHo And
OXNaXAeHNA W/Wn 3amMopaXkinBaHIA YCIOBHOTO KO-
nuyectsa npogykuun 70 - 280 Kr B 0AHON nopuuu,
ot Temnepatypbl +70°C go +90°C. 06bIuHOe Bpems

LMKNa OXNaxaeHunA rotoBbIx 6ntof He npesbiluaet 90
MIIH, ANA 3aMopaxuBaHna -- 10 240 MuH. [1na nHoit
npoAyKuum 1 nonydabpukatos 310 Bpems onpezene-
HO COOTBETCTBYHLLIAM 3aKoHoAaTenbcTBoM. 060pyzo-
BaHue ZM paboTaeT ¢ TemnepaTypoil OXnaxaaloLLero
Bo3ayxa Ao -40°C.

06opynoBaHIe COCTONT U3 [iBYX YacTeli: NPOCTPAHCTBA
ANA 0XNAXKAEHNA C ucnaputenem B TepMOKU30INPO-
BaHHOM LUKy ¥ KOH[EHCATOPHOI YCTAaHOBKM, pa3me-
LieHHoiA 3a npeaenamn Wwkada. 06e yactu coefnHeHbI
Tpy6amu 1 3neKTponpoBoLamu.

lkad cobupaetca yxe Ha MecTe YCTaHOBKM U3 Mo-
NVypeTaHoBbIX MaHeneid, Kopmyc BbINOAHEH U3 KOp-
PO31MeYCTOIYMBON CTaNI UK CTaNbHOI XeCTU, NOKpPbI-
TO/ GenbiM NaKkoM, NpOLUe/LLIEli FOPAYYI0 OLMHKOBKY.

ZCM compact refrigerators

and freezers

This equipment is designed for refrigeration of a cer-
tain number of prepared dishes (12, 20, 50 kg) from
the temperature of up to +70°C to the temperature of
+2°Cin 90 min. When in the freezing mode, it enables
freezing of products from the temperature of +-70°C to
-18°Cin 240 min.

The casing of units is fully made out of stainless steel
and the units are supported at the base by mountable
legs. The interior is furnished with adjustable sockets
for holding grates, GN trays or bakery trays.

The evaporator — the cooler is located on the back of
a cabinet. The air flows into the evaporator passing
along containers/packaging containing the refrigera-
ted products.

In order to ensure reliable and efficient operation of
a unit, it is necessary to keep the temperature of the air
taken in by the condensing unit below +32°C.

Z(Crefrigerators and ZM freezers

—these models are supplied with a separated refrigera-
tion condensing unit.

ZC|ZM|zCM

Rada ZCM - kompaktni zchlazova-
¢e azmrazovace

Zafizeni jsou urcena pro zchlazovani jmenovitého
mnozstvi hotovych jidel (12, 20, 50kg) z teploty
az 4+70°C na +2°C za 90 min. Ve zmrazovacim cyklu
umoziuje zmrazovani produktu z teploty +70°C na
-18°Cza 240 min.

Skiini je v celonerezovém provedeni se stavitelnymi no-
Zickami. Vniteni prostor je vybaven zasuvy pro nddoby
GN1/1, popf. plechy 600x400 mm.

Vyparnik — chladic je umistén v zadni ¢asti skfiné proti
dvefim, vzduch do vyparniku proudi okolo nddob/bale-
ni se zchlazovanym produktem.

Pro spolehlivy a Gsporny chod jednotky je nutno zajistit
aby teplota vzduchu nasévaného kondenzacni jednot-
kou nepresahovala +32°C.

Zchlazovace ZC a zmrazovace ZM

- modelové fady s oddélenou kondenzacni chladi-
¢i jednotkou. Zafizeni jsou urcena pro zchlazovani
a/nebo zmrazovani jmenovitého mnoZstvi produktu
70 - 280 kg v jedné ddvce, z teploty +70°C az +90°C.




Obvykla doba zchlazovaciho cyklu pro hotové pokrmy
je 90 min, zmrazovaciho cyklu do 240 min. Pro jiné
produkty a polotovary je tato doba urcovana piislusnou
legislativou. Zafizeni ZM pracuje s teplotou chladiciho
vzduchu do -40°C.

Zafizenije sestaveno ze dvou ¢asti, prostorem pro zchla-
zovani s vyparnikem v izolované skfini a kondenzacni
jednotky umisténé mimo skfif. Obé casti jsou propoje-
né potrubim a el. vodici.

Skfif je sestavena aZ na misté instalace z polyuretano-
vych paneldi s plastém z korozivzdorné oceli nebo bile
lakovaného Zarové pozinkovaného ocelového plechu.
Vnitini prostor skifiné je prizplsoben pro zavazeni vozi-
kii s gastro nddobami, pekaiskymi plechy nebo vozikii
pro konvektomat.

Izolace skfini a chladivo pouZité v chladicim okruhu ne-
obsahuiji ldtky poskozujici ozonovou vrstvu.

DALSIVYBAVA

- Sirokd nabidka volitelného

prislusenstvi a provedeni

Tiskdrny, loggery pro registraci teplot

lonizacni sterilizator

VariantnieSeni chladicich jednotek, povrchovych dprav
i prostorovych dispozic u modelt ZC/ZM

Na zdkladé osvédcené technologie, tradice vyroby
a know-how ovéreného v laboratornich i provoznich
podminkéch nabizi firma BRATRI HORAKOVE s.r.o.
téZ zakdzkovou vyrobu atypickych vysoce vykon-
nych zchlazovacli a zmrazovacii pro nejriznéjsi
aplikace.

This equipment is designed for refrigerating and/
or freezing of a specific number of products, 70-
280kg in one load, from the temperatures +70°C
up to +90°C. The normal duration of the refri-
gerating cycle of prepared dishes is 90 min, the
freezing cycle lasts 240 min. The duration of these
cycles for other products and semi-finished goods are
specified by applicable legislation. ZM units can gene-
rate air flow with the temperature reaching -40°C.

The units are made of two parts, namely, a refrigerating
chamber with the evaporator in an insulated casing and
condensing units positioned outside. Both parts are in-
terconnected by a pipeline and electric conductors.
The unit is assembled at the site out of polyurethane
panels with the leaf made out of corrosion resistant
steel or white lacquered high-temperature zinc-coa-
ted steel plates. The interior of the unit is designed as
to allow entry of trolleys with gastronomic containers,
baker trays or loading racks used for kombi ovens.

The insulation of the casing and the cooling agents
used in the cooling circuit do not contain substances
harming the ozone layer.

ACCESSORIES

— a wide range of optional accessories and
designs

Printers and loggers used for monitoring and recording
of temperatures.

lonizing sterilizer

A diverse range of refrigerating units, surface finishing
and interior designs of ZC/ZM models

On the basis of its technology, manufacturing traditi-
on and know-how successfully proven in the labora-
tory and under real operational conditions, HORAK
BROTHERS Ltd. now offers custom-built production of
atypical highly effective blast chillers and free-
zers geared for a multitude of application and use.

Firma BRATRI HORAKOVE s.r.o. si vyhrazuje pravo zmén v souvislosti s trvalym technickjm vjvojem a inovaci vyrobki.
The manufacturer reserves the right to modify technical features without notice.

BHyTpeHHee npocTpaHcTBO LWkada nmpucnocobneHo
ANA Bbe3/1a TeNEeXKM C raCTpOHOMUYECKON Tapoi, ne-
KapHbIMI NPOTUBHAMMU, a TaKxKe TenexeK ANA KOH-
BeKTOMaTa. M3onauua WwKkaga u oxnaxpatwllee Be-
LLIeCTBO, MCMOMb30BaHHbIE B OXNAXAAIOLIEM LIMKNE,
He CofiepXaT 3NeMeHTbl, KOTopble MOryT NoBpeauTh
030HHbIi CIOMA.

MNPOYEE ObOPYLIOBAHUE

- WupoKuli accopmunieHm 060py008aHuA U
8apUAHMOB HA B8bI60P.

MpuHTEpbI, NOTTEPbI A1A PErUCTpaLyun TeMnepaTyp
VloHn3aumoHHbIil CTepunu3satop

BapuaHTbl peLueHnii XonoaunbHbIx cuctem, 06pabor-
K/ TMOBEPXHOCTM 1 NMPOCTPAHCTBEHHbIX PeLUeHuii Y
mozenei ZC/ZM.

Ha 0cHOBaHMN NpoBepeHHOII TEXHOMOTUH, MPON3BOL-
CTBEHHbIX TPZULINIA U HOY-Xay, MPOBEPEHHOr0 B fa-
GOpaTOPHBbIX 1 IKCMTyaTaLMOHHbIX YCNoBUAX, dupma
«BRATRI HORAKOVE s.r.0.» Takxe npeqnaraet u3ro-
TOB/IEHVe BbICOKOMOLLYHOW TEXHONOrM LLIOKOBOFO
OXNaXeH!A HeCcTaHAAPTHO, Ha 3aKa3 AiA AMbIX
Ppa3Ho06pa3HbIX Leneil.
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